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WELCOME

WELCOME TO LASER SKIN REJUVENATION WITH TRIA BEAUTY. ENJOY PROFESSIONAL ANTI-

AGEING RESULTS AT HOME. 

With the Tria Age-Defying Laser you can treat multiple signs of ageing, restoring your skin’s natural 

radiance. Your new device is a true revolution in personal skincare because it gives you professional 

anti-ageing laser treatment results through short, simple, daily treatments in the comfort of your own 

home. The laser light stimulates your body’s own natural renewal process, regenerating cells  

and producing new collagen. 

The result is more youthful-looking skin with fewer fine lines and wrinkles, a more even colour,  

and a smoother texture. Proven over a decade of clinical use and favoured by dermatologists, laser  

skin rejuvenation treats multiple signs of ageing safely and with better results than traditional anti-

ageing creams and lotions. You’ll have visible results in as few as two weeks.

Before you use your Tria Age-Defying Laser, please read these Instructions for Use and watch the  

How to Use video available on our website, for important safety information and to ensure best  

results. You can also find the Quick Start Guide on our website (see back cover).
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WHAT’S INCLUDED:

IMPORTANT FEATURES:

•	TRIA AGE-DEFYING LASER

•	CHARGING CRADLE

•	POWER SUPPLY AND CORD

•	INSTRUCTIONS FOR USE

GETTING TO KNOW YOUR TRIA 
AGE-DEFYING LASER

CHARGING CRADLE

Holds and charges  

the device.

CONTACT LIGHT

Glows purple when  

gliding & making 

skin contact.

DISPLAY

LASER TREATMENT TIP

Emits laser light during treatment.

TRIA AGE-DEFYING LASER 

POWER SUPPLY 

AND CORD

Connects the 

charging cradle to  

a power outlet.

DEVICE LOCK INDICATOR

Lights if the device is locked. 

TREATMENT 

COMPLETION INDICATOR

Lights when treatment 

 is complete.

POWER BUTTON

Turns the device on/off and 

adjusts the treatment level.

DEVICE FAULT INDICATOR

Lights if there is a device  

fault/error.

TREATMENT LEVEL 

INDICATOR

Shows the selected  

treatment level.

BATTERY INDICATOR

Lights when battery is low, 

flashes when charging.

DISPLAY

LOCK FEATURE

When the device is locked it will not power on. The blue padlock icon will 

light when you press the power button.

To lock the device: First, turn on your Tria Age-Defying Laser. Then press  

the power button for several seconds until the padlock icon illuminates  

on the display. 

To unlock the device: Press and hold the power button until you hear four 

beeps. Then release your finger from the power button.
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2. SELECT YOUR TREATMENT LEVEL

•	�Remove your Tria Age-Defying Laser from its 

charging cradle and press the power button  

to turn it on.

•	Use the power button to select your desired 

treatment level (Low, Medium or High). For 

convenience, your Tria Age-Defying Laser 

remembers the treatment level you last used.

3. TREAT YOUR SKIN

•	When treating, divide your face into 4 zones 

as shown in the picture below to ensure even 

treatment over the entire face. Treat zone 1 until 

the device beeps, then move on to zones 2, 3, 

and 4. 

WARNING: Do not use to treat your eye or 

eyelids or aim the device directly into your eyes. 

Doing this could cause serious eye injury such  

as a permanent or temporary decrease in vision  

or permanent blindness. Treat around the eyes 

only where you can feel bone beneath the skin.

WARNING: Do not treat each zone more than 

once per day (once every 24 hours). Doing this 

could result in increased risk of skin irritation.

BEFORE USING YOUR  
TRIA AGE-DEFYING LASER  
FOR THE FIRST TIME

CHARGE YOUR TRIA AGE-DEFYING LASER

•	Insert the cord into the power supply and the 

charging cradle. Then plug the power supply  

into an outlet.

•	Place your Tria Age-Defying Laser into the 

charging cradle.

•	When your Tria Age-Defying Laser is charging,  

the battery indicator will flash. When fully 

charged (about 2½ hours), the battery indicator 

will turn off.

•	For your convenience, your Tria Age-Defying 

Laser may be stored in its charging cradle 

between treatments. This ensures that it is 

always fully charged and ready for treatment.

WATCH THE HOW TO USE VIDEO

Visit our website for helpful information and 

techniques for using your Tria Age-Defying Laser. 

(see back cover).

HOW TO USE YOUR TRIA  
AGE-DEFYING LASER 

THE TRIA AGE-DEFYING LASER IS INDICATED 

FOR THE TREATMENT OF WRINKLES, SKIN 

DISCOLOURATION AND ROUGH SKIN.

THE INSTRUCTIONS BELOW DESCRIBE HOW 

TO USE YOUR TRIA AGE-DEFYING LASER 

CORRECTLY.

 1.  PREPARE YOUR SKIN

•	Wash and dry your face.

•	For best results, use the Tria Priming Cleanser, 

which is specially formulated to remove makeup, 

sunscreen, and other products that can block  

the laser light and make it less effective.

	 LOW	 MEDIUM	 HIGH	
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•	To treat each zone, place the entire laser tip flat 

against your skin, and glide it slowly from side-

to-side to cover the entire zone as shown in the 

pictures below. Keep the device moving and in 

good skin contact to keep the purple contact 

light glowing. 

•	When treating your forehead you may find it 

helpful to hold your device horizontally and 

move it up and down. Remember to keep  

the device moving and in good skin contact  

to keep the purple contact light glowing.

•	Treat each zone until your Tria Age-Defying Laser 

beeps. This will take about 30 seconds for each 

zone on Low, 1 minute for each zone on Medium 

and 2.5 minutes for each zone on High.

•	Your Tria Age-Defying Laser will beep once after 

the first zone is treated, twice after the second 

zone is treated and three times after the third 

zone is treated. 

•	After you treat all four zones, the treatment 

completion indicator (checkmark) will light,  

a special tone will sound, and the Tria Age-

Defying Laser will automatically turn off.

NOTE: Moving to the next zone before the beep 

may cause inadequate treatment of that zone. 

For best results, do not move to the next zone 

until you hear the beep.

4. NOURISH YOUR SKIN

•	For best results, use the Tria Finishing Serum, 

which is specially formulated to improve your 

laser results by:

o Soothing and hydrating treated skin

o Reducing the appearance of fine lines and 

wrinkles

o Improving firmness and increasing elasticity

WHAT TO EXPECT

•	We recommend making the Tria Age-Defying 

Laser treatment part of your evening skincare 

routine. This allows the skin renewal to begin  

and side effects to diminish overnight.

•	Users typically notice an improvement in their 

skin in as few as 2 weeks, with the best results 

occurring a few weeks after the 8 week course 

of treatment. 

•	During or immediately after treatment, you may 

feel mild discomfort such as stinging, itching,  

or prickling. There can also be a warming or heat 

sensation similar to that caused by sunburn. 

CORRECT 

SKIN CONTACT

CORRECT 

MOTION

CORRECT 

MOTION 1

INCORRECT 

SKIN CONTACT

INCORRECT 

MOTION

CORRECT 

MOTION 2
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These sensations are normal and generally 

subside within minutes or hours and lessen  

with continued use. 

•	During or immediately after treatment, you may 

also develop temporary redness on your skin. 

This is normal and typically resolves overnight  

or within 3 days and lessens with continued use. 

•	Other side effects that may occur in normal use 

include: 

o Skin swelling. This generally diminishes 

overnight. 

o Flaking or dryness. 

o Temporary small brown dots on the skin.

•	Apply a soothing post-treatment serum or 

moisturiser to help alleviate skin discomfort  

after treatment. For best results try Tria’s 

Finishing Serum.

NOTE: If you have more significant or persistent 

side effects, discontinue treatment and contact 

Tria Beauty Customer Service or a health care 

professional.

HELPFUL TIPS  
FOR BEST RESULTS 

WATCH THE HOW TO USE VIDEO

Visit our website to watch our How to Use  

video and see how best to hold and move  

your Tria Age-Defying Laser across your skin  

(see back cover).

PRACTICE IN A MIRROR

Watch yourself in a mirror the first few times you 

treat. You’ll see the glow of the purple contact 

light when you keep the device flat against your 

skin and continually moving. 

TREAT AT NIGHT

Treat in the evening before bedtime to allow any 

redness or swelling to diminish overnight. 

INCREASE YOUR TREATMENT LEVEL

It may take a week or so for your skin to adjust 

to the laser treatment. During this period you 

may want to use the Low treatment level. Once 

your skin has adjusted, use a higher treatment 

level for better results.

PROTECT YOUR SKIN FROM SUNLIGHT

Apply a premium quality sunscreen every 

morning. With daily sunscreen, you’ll protect 

the benefits from your Tria Age-Defying Laser 

treatments, maintain results longer, and help 

prevent new sun damage.

HOW OFTEN TO USE YOUR TRIA 
AGE-DEFYING LASER

•	For the first 8 weeks, use your Tria Age-Defying 

Laser once per day. 

•	Stop using your Tria Age-Defying Laser for the  

next 4 weeks to allow maximum cellular and 

collagen regeneration. 

•	After this 4 week period, you may begin another 

8 week treatment cycle. 

TAKING CARE OF YOUR TRIA 
AGE-DEFYING LASER 

CLEANING

For best results, keep the laser treatment tip 

clean. Oils, lotions, makeup, or other debris can 

block the laser light or keep the device from 

functioning properly. 

If the laser window or device tip does become 

visibly dirty, clean it with a lint-free cloth. 

If other parts of the device or charging cradle 

become dirty, clean as needed with a soft cloth 

moistened with rubbing alcohol.

Make sure the charging cradle is not plugged in 

and do not get water or other liquid inside any 

part of the device or the charging cradle.

MAINTENANCE

The device does not need regular or special 

maintenance. If you think your device or charging 

cradle is not working properly or is damaged, do 

not use the device. Contact Tria Beauty Customer 

Service for assistance.

STORAGE

Keep the device and charging cradle away from 

water, dampness, or debris that may get inside 

the device or the charging cradle.

DISPOSAL

This device contains lithium batteries. Please 

follow the regulations where you live for recycling 

or disposing of electrical devices. 

TRAVEL

If you travel with your Tria Age-Defying Laser, 

pack the device and charging cradle in its original 

packaging to prevent damage. 

The charging cradle will operate properly at 

all common household voltages (any supply 

between 100 and 240 VAC at 50/60 Hz). You 

may need a plug adapter so that the charging 

cradle can plug into the wall socket.

LIFE OF THE DEVICE

The device is designed to work properly for at 

least 3 years of normal use. There are no parts that 

need regular replacement. The device is working 

properly if it functions as described in this booklet.
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TROUBLESHOOTING 

Use this chart to help solve any problems that come up. If you still have problems, please contact Tria 

Beauty Customer Service. 

YOUR QUESTION IT’S POSSIBLE THAT HOW TO TROUBLESHOOT

The device fault indicator 

(!) is lit.

Your Tria Age-Defying Laser 

isn’t working properly.

Turn your Tria Age-Defying Laser 

off, then back on. If the indicator 

remains lit, contact Tria Beauty 

Customer Service.

My Tria Age-Defying 

Laser doesn’t charge 

when I place it in the 

charging cradle.

Your Tria Age-Defying Laser 

isn’t connected properly.

Check that the device is sitting 

correctly in the charging cradle. 

Then check that the cable is 

properly connected at both ends 

and fully plugged into the wall 

outlet. (see page 4)

The outlet in your home isn’t 

working.

Try a different outlet.

Your Tria Age-Defying Laser 

isn’t sitting in the charging 

cradle properly.

Re-position your Tria Age-Defying 

Laser in the charging cradle, making 

sure it rests against the bottom of 

the cradle. Check that the battery 

indicator is flashing.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

MODEL: SRL

LASER TYPE: Diode laser

LASER CLASS: 1, in accordance with IEC  

60825-1:2014 

NOTE: This Class 1 laser device emits invisible 

laser radiation. Do not treat the eye, eyelids,  

or point directly at the eye. This device is safe to 

eyes and skin if used in accordance with these 

Instructions for Use.

OUTPUT WAVELENGTH: 1440 nm

OUTPUT LASER ENERGY: 5-12 mJ/pulse

BATTERY CHARGER INPUT:  

100-240 V ~ 50/60 Hz, 0.15 A 

BATTERY CHARGER OUTPUT:  

5 V DC, 1.0 A, alternatively USB connection 

PHYSICAL

	 OPERATING TEMPERATURE: 

	 5°C to 30°C

	 OPERATING RELATIVE HUMIDITY: 

	 Non-condensing 15-95%

	 OPERATING ATMOSPHERIC PRESSURE:  

	 700 hPa to 1060 hPa

 	 TRANSPORT AND STORAGE 

	 TEMPERATURES:  

	 -20°C to 50°C

	 TRANSPORT RELATIVE HUMIDITY: 

	 Non-condensing 0-95% 
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YOUR QUESTION IT’S POSSIBLE THAT HOW TO TROUBLESHOOT

My Tria Age-Defying 

Laser won’t turn off.

You accidentally released  

the power button too quickly.

Hold down the power button for  

1-2 seconds, then release. 

My Tria Age-Defying 

Laser won’t turn on.

Your Tria Age-Defying Laser 

is locked.

Unlock your Tria Age-Defying Laser. 

(see page 3)

My Tria Age-Defying 

Laser won’t lock.

Your Tria Age-Defying Laser 

isn’t turned on.

First, your Tria Age-Defying Laser 

must be on. Then press the power 

button for at least four seconds  

until the padlock icon illuminates  

on the display.

My Tria Age-Defying 

Laser is locked/the 

device lock indicator 

is lit.

You accidentally locked your 

Tria Age-Defying Laser.

Unlock your Tria Age-Defying Laser. 

(see page 3)

YOUR QUESTION IT’S POSSIBLE THAT HOW TO TROUBLESHOOT

When I am using my  

Tria Age-Defying Laser 

the contact light doesn’t 

glow purple or stops 

completely during 

treatment.

Your Tria Age-Defying Laser 

isn’t charged.

Charge your Tria Age-Defying Laser 

by placing it in the charging cradle.

The laser treatment tip isn’t 

making good contact with 

your skin. 

Make a slow, steady gliding motion 

with good skin contact.  

(see page 6-7) 

Your Tria Age-Defying Laser 

isn’t working properly.

Charge your Tria Age-Defying Laser 

and restart your treatment session. 

If the problem persists, contact Tria 

Beauty Customer Service.

When I am using  

my Tria Age-Defying 

Laser, the contact light 

illuminates intermittently.

The laser treatment tip isn’t 

making good contact with 

your skin.

Make a slow, steady gliding motion 

with good skin contact.  

(see page 6-7)

Dirt or debris is blocking  

the laser treatment tip.

Clean the laser treatment tip 

with a dry lint-free cloth.  

(see page 9)
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PRECAUTIONS

To avoid potential device damage or injury:

•	Do not treat body areas other than the face. 

Using this device on other areas of the body  

has not been tested and the risks are unknown.

•	Applying treatment applications in the exact 

same spot without moving the device will 

increase redness and swelling and could 

potentially lead to blisters or scabs.

•	If the area of skin for which you are using 

the device to treat wrinkles appears to be 

worsening, you should cease use and check 

with your doctor to make sure you do not  

have a more serious condition.

•	Only store the device in a dry room at a 

temperature between -20°C and +50°C. Use 

the device only in a normal room temperature 

environment.

•	Do not drop the device on hard surfaces, as this 

could damage it. Using a damaged device could 

result in serious skin or eye injury.

•	Only use the provided charging cradle and power 

supply to recharge the device. Using different 

equipment could damage the device.

•	Do not attempt to open or repair the device, 

charging cradle, or power supply.

•	Do not use if you are undergoing professional 

cosmetic treatments, such as a skin peel, laser 

resurfacing or having toxins (e.g., Botox) or 

fillers injected. 

•	Do not use if you are taking a medicine, such as 

isotretinoin or other oral retinoid (e.g. Accutane), 

that requires you to avoid sunlight or that contains 

a steroid, or you have a medical condition that 

increases sensitivity to light. 

•	Do not use if you have a significant medical skin 

condition, your skin is unusually sensitive to light, 

or your skin easily develops a rash or an allergic 

reaction. 

Failure to follow these precautions could result 

in skin injury, device damage or injury, including 

vision loss or potentially fatal electrical shock.

IMPORTANT SAFETY 
INFORMATION 

Read the following important safety information 

before using the device. If you have any questions 

contact Tria Beauty Customer Service or your 

doctor.

WARNINGS 

•	Do not use to treat your eye or eyelids or aim 

the device directly into your eyes. Doing this 

could cause serious eye injury such as permanent 

or temporary decrease in vision or permanent 

blindness. Treat around the eyes only where you 

can feel bone beneath the skin.

•	Do not treat skin that is infected, burned, or cut. 

Doing this could cause discomfort or irritation. 

Wait for these conditions to heal before using 

the device.

•	Do not treat tattooed skin or areas with permanent 

makeup. Doing this could result in a damaged tattoo 

or increased risk of skin injury. 

•	Do not treat a zone on your face more than once 

per day (once every 24 hours). Doing this could 

result in increased risk of skin irritation. 

•	Do not treat if your skin is significantly red or 

swollen from a previous treatment. Wait until 

the redness and swelling have disappeared 

before treating again. If you have skin redness 

or swelling that lasts for more than a week, 

stop using the device and contact your doctor.

•	Do not use the device if you experience skin 

colour darkening. Failure to follow these 

instructions may cause further skin colour 

darkening that may take more than 3 months  

to diminish. 

•	Do not use the device to treat skin which is 

painful to touch, raised (higher than surrounding 

skin), crusting or bleeding. This may be a sign of  

a more serious condition and should be checked  

by your doctor.

•	Do not use if you are pregnant. The device has 

not been tested for safety on pregnant women 

and the risks are unknown. 

•	Do not use if you are under the age of 18.  

The use of the device on or by anyone under  

the age of 18 has not been tested and could 

result in serious skin or eye injury. 

•	Do not use if the device or charging cradle is 

damaged.

•	Do not use the device if it is wet, or if it or the 

charger could fall into water while it is plugged  

in. If the device or charger has fallen into water, 

do not touch until you first unplug it. Touching 

the device while it is wet could result in possibly 

fatal electric shock.

•	Invisible laser light. Do not view directly with 

optical instruments. Class 1 Laser Product. 

Failure to follow these warnings may result  

in potential skin injury.
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SYMBOL GLOSSARY

	 Warning Symbol

	 Laser Warning Symbol

	 Type BF Symbol

  	 Serial Number Symbol

	 Manufacturer Symbol

	 Power On/Off Symbol

	 Accompanying Documentation 		

	 Must be Consulted Symbol

	 Temperature Limitation Symbol

 
	 WEEE Symbol

	 CE Mark

	

	 Class II Equipment

	 Date of Manufacture

	

	 Part Number

	 Class 1 Laser Product

	 Keep Dry

	 RoHS Compliance Symbol

	 Recycling Symbol AGE-DEFYING LASER
Instrucciones de uso

ES



BIENVENIDA

BIENVENIDA AL REJUVENECIMIENTO LÁSER DE LA PIEL CON TRIA BEAUTY. DISFRUTA DE 

RESULTADOS PROFESIONALES ANTIEDAD EN CASA. 

Con el Tria Age-Defying Laser puedes tratar muchas de las señales de envejecimiento y restablecer  

el brillo natural de tu piel. Tu nuevo aparato representa una verdadera revolución en el cuidado 

personal de la piel porque te da los resultados profesionales de un tratamiento láser antiedad con 

tratamientos diarios, cortos y sencillos, en la comodidad de tu casa. La luz láser estimula el proceso  

natural de renovación del cuerpo, regenera las células y produce colágeno nuevo.

El resultado es una piel de aspecto más joven, con menos líneas finas y arrugas, tono más uniforme 

y textura más suave. Probado durante más de una década de uso clínico y preferido por los 

dermatólogos, el rejuvenecimiento de la piel con láser trata numerosas señales de envejecimiento  

sin peligro y con mejores resultados que las cremas y lociones antiedad tradicionales. En tan solo  

dos semanas notarás los resultados.

Antes de usar tu Tria Age-Defying Laser, lee estas Instrucciones de uso y mira el vídeo Cómo usarlo, 

disponible en nuestro sitio web, para obtener información importante de seguridad y garantizar mejores 

resultados. Puedes encontrar la Guía de Inicio Rápido en nuestro sitio web (ver la contraportada).

ÍNDICE

CONOCE TU TRIA AGE-DEFYING LASER    	 	 20

ANTES DE USAR EL TRIA AGE-DEFYING LASER POR PRIMERA VEZ    	 	 22

CÓMO UTILIZAR EL TRIA AGE-DEFYING LASER    	 	 22

QUÉ ESPERAR    	 	 25

CONSEJOS ÚTILES PARA OBTENER MEJORES RESULTADOS    	 	 26

FRECUENCIA DE USO DEL TRIA AGE-DEFYING LASER    	 	 27

CUIDADO DEL TRIA AGE-DEFYING LASER    	 	 27

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS    	 	 28

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS    	 	 29

INFORMACIÓN IMPORTANTE DE SEGURIDAD    	 	 32
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CONTENIDO:

CARACTERÍSTICAS IMPORTANTES:

•	TRIA AGE-DEFYING LASER

•	SOPORTE CARGADOR

•	FUENTE DE ALIMENTACIÓN Y CABLE

•	INSTRUCCIONES DE USO

CONOCE TU TRIA  
AGE-DEFYING LASER

SOPORTE CARGADOR

Sirve de base y carga  

el aparato.

LUZ DE CONTACTO

Es de color morado 

cuando se desliza y hace 

contacto con la piel.

PANTALLA

PUNTA DE  

TRATAMIENTO LÁSER

Emite la luz láser durante  

el tratamiento.

TRIA AGE-DEFYING LASER 

FUENTE DE 

ALIMENTACIÓN  

Y CABLE

Conecta el soporte 

cargador a un 

tomacorriente.

INDICADOR DE BLOQUEO 

DEL APARATO

Se enciende si el aparato  

está bloqueado.

INDICADOR DE FIN  

DEL TRATAMIENTO

Se enciende cuando  

finaliza el tratamiento.

BOTÓN DE ENCENDIDO

Enciende/apaga el aparato y 

ajusta el nivel de tratamiento.

INDICADOR DE FALLO  

DEL APARATO

Se enciende si hay algún fallo  

o error en el aparato.

INDICADOR DE NIVEL  

DEL TRATAMIENTO

Muestra el nivel seleccionado 

para el tratamiento.

INDICADOR DE BATERÍA

Se enciende cuando la batería 

está baja y parpadea cuando  

se está cargando.

PANTALLA

BLOQUEO

Cuando el aparato está bloqueado no puede encenderse. El icono del 

candado azul se iluminará al pulsar el botón de encendido.

Para bloquear el aparato: En primer lugar, enciende tu Tria Age-Defying 

Laser. Luego pulsa el botón de encendido varios segundos hasta que el 

icono del candado se ilumine en la pantalla. 

Para desbloquear el aparato: Pulsa sin soltar el botón de encendido  

hasta que oigas cuatro sonidos de alerta. Luego retira el dedo del botón  

de encendido.
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ANTES DE USAR EL TRIA  
AGE-DEFYING LASER POR 
PRIMERA VEZ

CARGA EL TRIA AGE-DEFYING LASER

•	Inserta el cable en la fuente de alimentación  

y el soporte cargador. A continuación, enchufa  

la fuente de alimentación en el tomacorriente.

•	Coloca el Tria Age-Defying Laser en el soporte 

cargador.

•	El indicador de batería parpadeará cuando el  

Tria Age-Defying Laser se esté cargando. Cuando 

esté totalmente cargado (aproximadamente  

2½ horas), el indicador de batería se apagará.

•	Por comodidad, puedes guardar el Tria Age-

Defying Laser en el soporte cargador entre 

tratamientos. Esto asegura que siempre  

esté completamente cargado y listo para  

el tratamiento.

MIRA EL VÍDEO CÓMO USARLO

Visita nuestro sitio web para obtener información 

útil y aprender técnicas de uso de tu Tria Age-

Defying Laser (ver la contraportada).

CÓMO UTILIZAR EL TRIA  
AGE-DEFYING LASER 

EL TRIA AGE-DEFYING LASER ESTÁ 

INDICADO PARA EL TRATAMIENTO DE 

ARRUGAS, DECOLORACIÓN DE LA PIEL  

Y PIEL ÁSPERA.

LAS SIGUIENTES INSTRUCCIONES DESCRIBEN 

CÓMO UTILIZAR CORRECTAMENTE EL TRIA 

AGE-DEFYING LASER.

 1.  PREPARA TU PIEL

•	Lávate y sécate el rostro.

•	Para obtener mejores resultados, utiliza Tria Priming 

Cleanser, una loción limpiadora especialmente 

formulada para quitar el maquillaje, protector solar 

y otros productos que pueden bloquear la luz láser 

y restarle eficacia.

2.SELECCIONA TU NIVEL DE TRATAMIENTO

•	�Saca el Tria Age-Defying Laser del soporte 

cargador y pulsa el botón de encendido.

•	Usa el botón de encendido para seleccionar  

el nivel deseado de tratamiento (Bajo,  

Medio o Alto). Para tu comodidad, el Tria  

Age-Defying Laser recuerda el nivel de 

tratamiento que utilizaste la última vez.

3. TRATA TU PIEL

•	Para aplicar el tratamiento, divide la cara en 4 

zonas, como se ilustra en la siguiente fotografía, 

para asegurar la uniformidad del tratamiento en 

toda la cara. Trata la zona 1 hasta que el aparato 

emita un sonido de alerta, luego pasa a las zonas 

2, 3 y 4. 

ADVERTENCIA: No uses este producto para 

tratar los ojos o párpados, ni apuntes el aparato 

directamente a los ojos. Si lo haces, podrías 

provocarte una lesión grave en el ojo, como 

reducción permanente o temporal de la vista 

o ceguera permanente. Aplica el tratamiento 

solamente alrededor de los ojos donde puedas 

sentir hueso debajo de la piel.

ADVERTENCIA: No trates cada zona más 

de una vez al día (una vez cada 24 horas). Esto 

puede aumentar el riesgo de irritación de la piel.

	 BAJO	 MEDIO	 ALTO	



CONTACTO 

INCORRECTO 

CON LA PIEL

MOVIMIENTO 

INCORRECTO

MOVIMIENTO 

CORRECTO

CONTACTO 

CORRECTO  

CON LA PIEL
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•	Para tratar cada zona, coloca toda la punta del 

láser sobre la piel y deslízala despacio de un lado 

a otro para cubrir toda la zona, como se muestra 

en las siguientes imágenes. Mueve el aparato 

continuamente y fíjate que haga buen contacto 

con la piel para que la luz morada siga encendida. 

•	Cuando des tratamiento a la frente, te 

recomendamos que sostengas el aparato en 

posición horizontal y lo muevas de arriba abajo. 

Recuerda mover el aparato continuamente y  

fíjate que haga buen contacto con la piel para  

que la luz morada siga encendida.

•	Trata cada zona hasta que el Tria Age-Defying 

Laser emita un sonido de alerta. Se necesitarán 

aproximadamente 30 segundos para cada zona 

en Bajo, un minuto para cada zona en Medio  

y 2,5 minutos para cada zona en Alto.

•	El Tria Age-Defying Laser emitirá un sonido de 

alerta después de tratar la primera zona, dos 

sonidos después de tratar la segunda zona y 

tres sonidos después de tratar la tercera zona. 

•	Después de tratar las cuatro zonas, se encenderá 

el indicador de fin del tratamiento (marca de 

comprobación), oirás un tono especial y el Tria 

Age-Defying Laser se apagará automáticamente.

NOTA: Pasar a la siguiente zona antes de oír el 

sonido de alerta puede causar un tratamiento 

insuficiente de dicha zona. Para obtener mejores 

resultados, no pases a la siguiente zona sino 

hasta que oigas el sonido de alerta.

4. NUTRE TU PIEL

•	Para obtener mejores resultados, usa el Tria 

Finishing Serum, que se formuló especialmente 

para mejorar los resultados del láser, ya que:

o Alivia e hidrata la piel tratada

o	Reduce la aparición de líneas finas y arrugas

o	Mejora la firmeza y aumenta la elasticidad

QUÉ ESPERAR

•	Recomendamos que integres el tratamiento del  

Tria Age-Defying Laser a tu rutina nocturna de 

cuidado de la piel. Esto permite que comience la 

renovación de la piel y que los efectos secundarios 

disminuyan durante la noche.

•	Por lo general, las usuarias notan mejoría en la 

piel en tan solo 2 semanas, aunque los mejores 

resultados se obtienen unas semanas después 

de haber concluido el curso de tratamiento 

completo de 8 semanas.

•	Durante o inmediatamente después del 

tratamiento, puedes sentir una leve molestia, 

como punzadas, picazón o cosquilleo. También 

puedes sentir una sensación de tibieza o calor 

parecida a la que causa una quemadura de sol. 

MOVIMIENTO 

CORRECTO 1

MOVIMIENTO 

CORRECTO 2
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Estas sensaciones son normales y por lo general 

disminuyen a los pocos minutos u horas y siguen 

aminorando con el uso continuo. 

•	Durante o inmediatamente después del 

tratamiento, tal vez notes un ligero enrojecimiento 

temporal de la piel. Esto es normal y casi siempre 

se resuelve de la noche a la mañana o a más tardar 

en 3 días y sigue aminorando con el uso continuo.

•	Otros efectos secundarios que pueden 

presentarse con el uso normal son: 

o Inflamación de la piel. Esto generalmente 

disminuye de la noche a la mañana.

o	Descamación o resequedad.

o	Puntos marrones pequeños en la piel que son 

temporales.

•	Aplica un suero calmante o humectante después 

del tratamiento para aliviar la molestia en la piel 

después del tratamiento. Para obtener mejores 

resultados, prueba el Tria Finishing Serum.

NOTA: Si tienes efectos secundarios más 

importantes o persistentes, suspende el tratamiento 

y comunícate con el área de Atención a clientes de 

Tria Beauty o consulta a un profesional médico.

CONSEJOS ÚTILES PARA 
OBTENER MEJORES RESULTADOS 

MIRA EL VÍDEO CÓMO USARLO

Visita nuestro sitio web para ver nuestro vídeo 

Cómo usarlo y aprender a sostener y mover 

mejor tu Tria Age-Defying Laser por la piel  

(ver la contraportada). 

PRACTICA EN UN ESPEJO

Mírate al espejo las primeras veces que apliques 

el tratamiento. Verás el brillo de la luz de contacto 

morada cuando el aparato esté en pleno contacto 

con la piel y en movimiento continuo. 

APLICA EL TRATAMIENTO POR LA NOCHE

Aplica el tratamiento por la noche antes de 

acostarte para que el enrojecimiento o hinchazón 

disminuyan durante la noche.

AUMENTA TU NIVEL DE TRATAMIENTO

Es probable que tu piel necesite una semana 

para adaptarse al tratamiento láser. Durante 

este período es conveniente que uses el nivel 

de tratamiento Bajo. Cuando la piel se haya 

adaptado, usa un nivel de tratamiento más alto 

para obtener mejores resultados.

PROTEGE TU PIEL DE LA LUZ SOLAR

Aplica un protector solar de alta calidad todas 

las mañanas. El uso diario del filtro solar protege 

los beneficios de tus tratamientos con el Tria 

Age-Defying Laser, conserva los resultados 

más tiempo y ayuda a prevenir nuevos dañados 

causados por el sol.

FRECUENCIA DE USO DEL TRIA 
AGE-DEFYING LASER

•	Durante las primeras 8 semanas, usa el Tria  

Age-Defying Laser una vez al día.

•	Suspende el uso del Tria Age-Defying Laser 

en las siguientes 4 semanas para permitir que 

las células y el colágeno tengan tiempo de 

regenerarse al máximo.

•	Después de este período de 4 semanas, puedes 

comenzar otro ciclo de tratamiento de 8 semanas. 

CUIDADO DEL TRIA  
AGE-DEFYING LASER 

LIMPIEZA

Para obtener mejores resultados, la punta de 

tratamiento láser debe estar siempre limpia.  

Los aceites, lociones, maquillaje u otros residuos 

pueden bloquear la luz láser o impedir que  

el aparato funcione correctamente.

Si la ventana del láser o la punta del aparato  

se ensucian de manera visible, límpiala con  

un paño que no deje pelusa.

Si se ensucian otras partes del aparato o del 

soporte cargador, límpialas según sea necesario 

con un paño suave humedecido con alcohol 

desnaturalizado.

Asegúrate de que el soporte cargador no esté 

conectado y no dejes que entre agua o ningún 

otro líquido en ninguna parte del aparato o del 

soporte cargador.

MANTENIMIENTO

El aparato no necesita mantenimiento regular 

o especial. Si crees que tu aparato o el soporte 

cargador no funcionan correctamente o que 

están dañados, no uses el aparato. Comunícate 

con el área de Atención a clientes de Tria Beauty 

para solicitar asistencia.

ALMACENAMIENTO

Guarda el aparato y el soporte cargador en un 

lugar donde no haya agua, humedad o partículas 

que puedan introducirse en el aparato o en el 

soporte cargador.

DESECHO

Este aparato contiene baterías de litio. Sigue las 

normas locales para reciclar o desechar aparatos 

eléctricos.

VIAJE

Si viajas con tu Tria Age-Defying Laser, guarda 

el aparato y el soporte cargador en su embalaje 

original para evitar daños. 

El soporte cargador funciona correctamente con 

todas las tensiones de uso doméstico comunes 

(cualquier red eléctrica entre 100 y 240 V CA a 



Tria BeautyES 2928

50/60 Hz). Quizá necesites un adaptador para 

que el soporte cargador pueda enchufarse en  

el tomacorriente de pared.

VIDA ÚTIL DEL APARATO

El aparato está diseñado para que funcione 

correctamente durante por lo menos 3 años 

de uso normal. No hay piezas que necesiten 

cambiarse de manera regular. El funcionamiento 

del aparato es correcto si es como se describe en 

este folleto.

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

MODELO: SRL

TIPO DE LÁSER: Láser de diodo

CLASE DE LÁSER: 1, en conformidad con IEC 

60825-1: 2014 

NOTA: Este aparato láser clase 1 emite radiación 

láser invisible. No trates la zona de los ojos y 

párpados ni apuntes el rayo directamente a los ojos. 

Este aparato no es peligroso para los ojos y la piel si 

se usa como se indica en estas Instrucciones de Uso.

LONGITUD DE ONDA DE SALIDA: 1440 nm

ENERGÍA DE SALIDA DEL LÁSER:  

5-12 mJ/pulsación

ENTRADA DEL CARGADOR DE BATERÍA:  

100-240 V ~ 50/60 Hz, 0.15 A 

SALIDA DEL CARGADOR DE BATERÍA:  

5 V CC 1.0 A, opcionalmente conexión USB 

CARACTERÍSTICAS FÍSICAS

	 TEMPERATURA DE FUNCIONAMIENTO: 

	 5°C a 30°C

	 HUMEDAD RELATIVA  

	 DE FUNCIONAMIENTO: 

	 Sin condensación 15-95%

	 PRESIÓN ATMOSFÉRICA  

	 DE FUNCIONAMIENTO: 

	 700 hPa a 1060 hPa

 	 TEMPERATURAS DE TRANSPORTE  

	 Y ALMACENAMIENTO: 

	 -20°C a 50°C

	 HUMEDAD RELATIVA  

	 DE TRANSPORTE: 

	 Sin condensación 0-95% 

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS 

Usa esta tabla para ayudarte a resolver cualquier problema que se presente. Si sigues teniendo 

problemas, comunícate con el área de Atención a clientes de Tria Beauty. 

TU PREGUNTA ES POSIBLE QUE
CÓMO DIAGNOSTICAR 
PROBLEMAS

El indicador de fallo 

del aparato (!) está 

encendido.

El Tria Age-Defying Laser 

no está funcionando 

correctamente.

Apaga el Tria Age-Defying Laser y 

vuélvelo a encender. Si el indicador 

sigue prendido, comunícate con el 

área de Atención a clientes de Tria 

Beauty.

Mi Tria Age-Defying 

Laser no carga cuando 

lo pongo en el soporte 

cargador.

El Tria Age-Defying 

Laser no está conectado 

correctamente.

Comprueba que el aparato esté bien 

colocado en el soporte cargador. 

Luego revisa que el cable esté bien 

conectado por los dos extremos 

y completamente enchufado en el 

tomacorriente de pared. (ver la p. 20)

El tomacorriente de pared  

no funciona.

Prueba en otro tomacorriente.

El Tria Age-Defying Laser  

no está bien colocado en  

el soporte cargador.

Vuelve a acomodar el Tria Age-

Defying Laser en el soporte cargador 

y asegúrate de que esté bien asentado 

en el fondo del cargador. Comprueba 

que el indicador de batería esté 

parpadeando.
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TU PREGUNTA ES POSIBLE QUE
CÓMO DIAGNOSTICAR 
PROBLEMAS

Cuando uso el Tria Age-

Defying Laser la luz de 

contacto morada no se 

enciende o se apaga  

por completo durante  

el tratamiento.

El Tria Age-Defying Laser  

no está cargado.

Coloca el Tria Age-Defying Laser 

en el soporte cargador para que 

cargue.

La punta de tratamiento 

láser no está haciendo buen 

contacto con la piel.

Deslízalo despacio y de manera 

constante, teniendo cuidado de  

que haga buen contacto con la  

piel. (ver la p. 25)

El Tria Age-Defying Laser 

no está funcionando 

correctamente.

Carga el Tria Age-Defying Laser  

y reinicia tu sesión de tratamiento. 

Si el problema persiste, comunícate 

con el área de Atención a clientes  

de Tria Beauty.

Cuando uso el Tria Age-

Defying Laser la luz de 

contacto se ilumina de 

forma intermitente.

La punta de tratamiento 

láser no está haciendo buen 

contacto con la piel.

Deslízalo despacio y de manera 

constante, teniendo cuidado de  

que haga buen contacto con la  

piel. (ver la p. 24)

Hay suciedad o partículas 

que bloquean la punta de 

tratamiento láser.

Limpia la punta de tratamiento láser 

con un paño que no deje pelusa. 

(ver la p. 27)

TU PREGUNTA ES POSIBLE QUE
CÓMO DIAGNOSTICAR 
PROBLEMAS

El Tria Age-Defying Laser 

no se apaga.

Por accidente soltaste 

el botón de encendido 

demasiado pronto.

Pulsa sin soltar el botón durante  

1-2 segundos y luego suéltalo.

El Tria Age-Defying Laser 

no se enciende.

El Tria Age-Defying Laser 

está bloqueado.

Desbloquea el Tria Age-Defying 

Laser. (ver la p. 21)

El Tria Age-Defying Laser 

no se bloquea.

El Tria Age-Defying Laser  

no está encendido.

En primer lugar, el Tria Age-Defying 

Laser debe estar encendido. Luego 

pulsa el botón de encendido por lo 

menos cuatro segundos hasta que  

el icono del candado se ilumine en  

la pantalla.

El Tria Age-Defying 

Laser está bloqueado/el 

indicador de bloqueo del 

aparato está encendido.

Sin querer bloqueaste el Tria 

Age-Defying Laser.

Desbloquea el Tria Age-Defying 

Laser. (ver la p. 21)
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INFORMACIÓN IMPORTANTE  
DE SEGURIDAD 

Lee la siguiente información importante de 
seguridad antes de usar el aparato. Si tienes alguna 
pregunta, comunícate con el área de Atención  
a clientes de Tria Beauty o consulta a tu médico.

ADVERTENCIAS 
•	No uses este producto para tratar los ojos o 

párpados, ni apuntes el aparato directamente a 
los ojos. Si lo haces, podrías provocarte una lesión 
grave en el ojo, como reducción permanente o 
temporal de la vista o ceguera permanente. Aplica 
el tratamiento solamente alrededor de los ojos 
donde puedas sentir hueso debajo de la piel.

•	No trates la piel que esté infectada, quemada o 
cortada. Si lo haces, puedes provocarte molestias 
o irritación. Espera a que la piel sane antes de usar 
el aparato.

•	No trates la piel tatuada ni las zonas que tengan 
maquillaje permanente. Esto puede provocar 
daños en el tatuaje o aumentar el riesgo de sufrir 
una lesión cutánea.

•	No trates una zona del rostro más de una vez al día 
(una vez cada 24 horas). Esto puede aumentar el 
riesgo de irritación de la piel.

•	No trates la piel si está muy enrojecida o inflamada 
por un tratamiento anterior. Espera a que el 
enrojecimiento y la inflamación desaparezcan antes 
de volver a aplicar el tratamiento. Si tienes la piel 
enrojecida o inflamada durante más de una semana, 
deja de usar el aparato y consulta a tu médico.

•	No uses el aparato si el tono de la piel empieza  
a oscurecerse. Si no sigues estas instrucciones,  

el oscurecimiento del tono de la piel podría 
continuar y requerir más de 3 meses en disminuir.

•	No uses el aparato para tratar la piel que es 
dolorosa al tacto, está levantada (más alta que 
la piel circundante), tiene costras o sangra. Esto 
puede ser una señal de una enfermedad más 
grave y un médico debe examinarte.

•	No uses este producto si estás embarazada. La 
seguridad de este aparato no ha sido probada en 
mujeres embarazadas y se desconocen los riesgos.

•	No uses este aparato si tienes menos de 18 años. 
El uso de este aparato no ha sido probado en 
personas menores de 18 años y podría causar 
lesiones graves en la piel o los ojos.

•	No uses el aparato si éste o el soporte cargador 
están dañados.

•	No uses el aparato si está mojado, o si éste o 
el cargador podrían caerse al agua mientras 
el aparato está enchufado. Si el aparato o el 
cargador se han caído al agua, no los toques  
sino hasta que los hayan desconectado. Tocar  
el aparato cuando está mojado puede causar  
una descarga eléctrica posiblemente mortal.

•	Luz láser invisible. No la veas directamente con 
instrumentos ópticos. Producto láser clase 1.

Omitir estas advertencias puede causar posibles 
lesiones en la piel.

PRECAUCIONES
Para evitar posibles lesiones o daños en el 
aparato:

•	No trates áreas corporales aparte del rostro. El  
uso de este aparato en otras áreas del cuerpo no  
ha sido probado y se desconocen los riesgos.

•	Si aplicas persistentemente el tratamiento en 
el mismo lugar sin mover el aparato, aumentará 
el enrojecimiento e inflamación de la piel y 
posiblemente se formen ampollas o costras  
en la piel.

•	Si parece que el área de la piel en la que estás 
usando el aparato para tratar las arrugas está 
empeorando, debes suspender el uso y consultar 
a tu médico para asegurarte de no tener una 
enfermedad más seria.

•	Guarda el aparato únicamente en un lugar seco  
a una temperatura de entre -20°C y +50°C. Usa 
el aparato sólo en un entorno a temperatura 
ambiente normal.

•	No dejes caer el aparato en superficies duras,  
ya que esto podría dañarlo. El uso de un aparato 
dañado puede provocar lesiones serias en la piel  
o los ojos.

•	Usa únicamente el soporte cargador y la fuente 
de alimentación que vienen con el aparato para 
cargarlo. El uso de un equipo diferente podría 
dañar el aparato.

•	No intentes abrir ni reparar el aparato, el soporte 
cargador o la fuente de alimentación.

•	No uses el aparato si estás recibiendo tratamientos 
cosméticos profesionales, como un peeling, 
exfoliación profunda de la piel con láser o te  
están inyectando toxinas (por ejemplo, Bótox)  
o rellenadores. 

•	No uses el aparato si tomas medicamentos, como 
isotretinoína u otros retinoides orales (por ejemplo, 
Accutane), que requieran que evites la luz solar o 
que contengan algún esteroide, o si tienes alguna 
enfermedad que aumente la sensibilidad a la luz.

•	No uses el aparato si tienes una enfermedad 
dermatológica importante, si tu piel es 
extraordinariamente sensible a la luz, o si es  
fácil que te salga sarpullido o tengas una  
reacción alérgica. 

Omitir estas medidas de precaución puede  
causar lesiones en la piel, daños en el aparato  
u otro tipo de lesiones, como pérdida de la vista  
o una descarga eléctrica posiblemente mortal.
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BIENVENUE

BIENVENUE AU RAJEUNISSEMENT CUTANÉ AU LASER AVEC TRIA BEAUTY. OBTENEZ DES 

RÉSULTATS ANTI-ÂGE PROFESSIONNELS À DOMICILE. 

Avec le Laser défiant le temps de Tria, vous pouvez traiter de nombreux signes du vieillissement  

en restaurant l’éclat naturel de la peau. Votre nouvel appareil est une vraie révolution dans les soins  

de la peau, car il vous offre les avantages de traitements laser anti-âge professionnels à domicile 

par le biais de traitements courts, simples et quotidiens. La lumière laser stimule le processus de 

renouvellement du corps, régénère les cellules et active la production du collagène.

Résultat : une peau d’apparence plus jeune, avec visiblement moins de rides et de ridules, une teinte 

beaucoup plus uniforme et une texture plus lisse. Utilisé depuis plus d’une décennie en utilisation 

clinique et préconisé par les dermatologues, le rajeunissement cutané au laser traite en toute 

sécurité de nombreux signes du vieillissement et offre de meilleurs résultats que les crèmes  

et lotions anti-âge traditionnelles. Vous pourrez obtenir des résultats visibles dès deux semaines.

Avant d’utiliser votre Laser défiant le temps de Tria, veuillez lire les Instructions d’utilisation et  

regarder la vidéo Mode d’emploi disponible sur notre site Internet. Cela vous permettra d’obtenir  

des renseignements importants en matière de sécurité et de garantir de meilleurs résultats. Vous 

trouverez aussi le Guide de démarrage rapide sur notre site Internet (voir au dos).
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COMPOSANTS INCLUS :

CARACTÉRISTIQUES IMPORTANTES :

•	LASER DÉFIANT LE TEMPS DE TRIA

•	STATION DE RECHARGE

•	ALIMENTATION ÉLECTRIQUE ET CORDON

•	INSTRUCTIONS D’UTILISATION

CARACTÉRISTIQUES DE VOTRE 
LASER DÉFIANT LE TEMPS DE TRIA

STATION DE 

RECHARGE

Maintient et  

recharge  

l’appareil.

LUMIÈRE DE 

CONTACT

Émet une lumière 

violette lorsque 

l’appareil glisse et 

maintient un bon 

contact avec la peau.

AFFICHAGE

EXTRÉMITÉ DU LASER

Émet une lumière laser pendant  

le traitement.

LASER DÉFIANT LE TEMPS DE TRIA

ALIMENTATION 

ÉLECTRIQUE ET 

CORDON

Relie la station  

de recharge à une 

prise de courant.

INDICATEUR DE 

VERROUILLAGE

S’allume si l’appareil  

est verrouillé. 

INDICATEUR DE FIN  

DE TRAITEMENT

S’allume lorsque le traitement 

est terminé.

BOUTON D’ALIMENTATION

Allume et éteint l’appareil, et 

règle le niveau de traitement.

INDICATEUR DE DÉFAUT  

DE L’APPAREIL

S’allume en cas de défaillance/

erreur de l’appareil.

INDICATEUR DU NIVEAU  

DE TRAITEMENT

Montre le niveau traitement 

choisi.

INDICATEUR DE BATTERIE

S’allume quand la batterie  

est faible, clignote pendant  

le chargement.

AFFICHAGE

FONCTION DE VERROUILLAGE

Quand l’appareil est verrouillé, il ne s’allume pas. L’icône illustrant un  

cadenas bleu s’allumera quand vous appuyez sur le bouton d’alimentation.

Pour verrouiller l’appareil : D’abord, allumez votre Laser défiant le temps  

de Tria. Puis, appuyez sur le bouton d’alimentation pendant plusieurs 

secondes jusqu’à ce que l’icône illustrant un cadenas illumine l’écran. 

Pour déverrouiller l’appareil : Appuyez quelques secondes sur le bouton 

d’alimentation jusqu’à l’émission de quatre bips. Puis, retirez votre doigt  

du bouton d’alimentation.
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AVANT UNE PREMIÈRE 
UTILISATION DU LASER 
DÉFIANT LE TEMPS DE TRIA

CHARGEZ VOTRE LASER DÉFIANT  

LE TEMPS DE TRIA

•	Branchez le cordon sur l’alimentation électrique et 

la station de recharge. Puis, branchez l’alimentation 

électrique sur une prise.

•	Placez votre Laser défiant le temps de Tria dans 

la station de recharge.

•	Quand votre Laser défiant le temps de Tria se 

recharge, l’indicateur de batterie clignote. Une 

fois la batterie complètement chargée (environ  

2 h 30), l’indicateur de batterie s’éteint.

•	Pour vous faciliter la tâche, votre Laser défiant  

le temps de Tria peut être stocké dans sa 

station de recharge entre les traitements. Ceci 

vous permet de vous assurer qu’il est toujours 

complètement chargé et prêt pour tout traitement.

REGARDEZ LA VIDÉO MODE D’EMPLOI

Veuillez consulter notre site Internet pour obtenir 

des informations utiles et apprendre diverses 

techniques d’utilisation de votre Laser défiant  

le temps de Tria (voir au dos).

INSTRUCTIONS D’UTILISATION 
DU LASER DÉFIANT LE TEMPS 
DE TRIA 

LE LASER DÉFIANT LE TEMPS DE TRIA EST 

INDIQUÉ POUR LE TRAITEMENT DES RIDES  

ET LA DÉCOLORATION ET LA RUGOSITÉ  

DE LA PEAU.

LES INSTRUCTIONS CI-DESSOUS VOUS 

EXPLIQUENT COMMENT BIEN UTILISER 

VOTRE LASER DÉFIANT LE TEMPS DE TRIA.

 1.  PRÉPAREZ VOTRE PEAU

•	Lavez et séchez votre peau.

•	Pour obtenir des résultats optimaux, utilisez 

le Nettoyant activateur de Tria, spécialement 

formulé pour retirer le maquillage, l’écran solaire  

et autres produits susceptibles de bloquer  

la lumière laser et de diminuer son efficacité.

2. SÉLECTIONNEZ VOTRE NIVEAU  

	 DE TRAITEMENT

•	�Retirez le Laser défiant le temps de Tria  

de sa station de recharge et appuyez sur  

le bouton d’alimentation pour le mettre  

en marche.

•	Utilisez le bouton d’alimentation pour 

sélectionner le niveau de traitement désiré 

(Faible, Moyen, Élevé). Pour vous faciliter  

la tâche, votre Laser défiant le temps de Tria  

se souvient du dernier niveau de traitement  

que vous avez utilisé.

3. TRAITEZ VOTRE PEAU

•	Durant le traitement, divisez votre visage en 4 

zones, comme sur l’illustration ci-dessous, afin de 

vous assurer de traiter tout votre visage de manière 

égale. Traitez la zone 1 jusqu’à ce que l’appareil 

émette un bip, puis passez aux zones 2, 3 et 4. 

MISE EN GARDE : N’utilisez pas cet appareil 

pour traiter vos yeux ou paupières et ne pointez 

pas l’appareil directement dans vos yeux. Cela 

pourrait entraîner de graves lésions à l’œil, 

comme une baisse temporaire ou permanente 

de la vue ou une cécité irréversible. Autour des 

yeux, traitez uniquement les endroits où vous 

sentez de l’os sous la peau.

MISE EN GARDE : Ne traitez pas chaque  

zone plus d’une fois par jour (une fois toutes  

les 24 heures). Le risque d’irritation de la peau  

en serait accru.

	 FAIBLE	 MOYEN	 ÉLEVÉ	
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•	Pour traiter chaque zone, placez l’extrémité 

du laser entière à plat contre votre peau, puis 

faites-la lentement glisser d’un côté à l’autre 

pour couvrir toute la zone comme montré dans 

l’illustration. Déplacez l’appareil continuellement 

en le gardant bien en contact contre la peau pour 

que la lumière de contact violette reste allumée.

•	Quand vous traitez votre front, il vous sera peut-

être utile de tenir l’appareil horizontalement et 

de le déplacer verticalement. N’oubliez pas de 

déplacer l’appareil continuellement en le gardant 

bien en contact avec la peau de sorte que  

la lumière de contact violette reste allumée.

BON CONTACT 

AVEC LA PEAU

BON 

MOUVEMENT 

MAUVAIS 

CONTACT  

AVEC LA PEAU

MAUVAIS 

MOUVEMENT

•	Traitez chaque zone jusqu’à ce que votre Laser 

défiant le temps de Tria émette des bips. Ceci 

prendra environ 30 secondes pour chaque zone 

en niveau Faible, 1 minute pour chaque zone en 

niveau Moyen, et 2,5 minutes pour chaque zone 

en niveau Élevé.

•	Votre Laser défiant le temps de Tria émettra  

un bip après le traitement de la première zone, 

deux bips après le traitement de la deuxième 

zone, et trois bips après le traitement de  

la troisième zone.

•	Une fois que vous avez traité les quatre zones, 

l’indicateur de fin de traitement (coche) s’allumera, 

un son spécial sera émis, et le Laser défiant le 

temps de Tria s’éteindra automatiquement.

REMARQUE : Passer à la zone suivante avant 

le bip sonore peut entraîner un traitement 

inadéquat de cette zone. Pour obtenir un résultat 

optimal, ne passez pas à la zone suivante avant 

d’avoir entendu le bip.

4. NOURRISSEZ LA PEAU

•	Pour un résultat optimal, utilisez le Sérum  

de finition de Tria, qui est spécialement formulé 

pour améliorer les résultats obtenus avec votre 

laser en :

o Apaisant et hydratant la peau traitée

o Réduisant l’apparence des rides et ridules

o Améliorant la fermeté et augmentant l’élasticité

ATTENTES VIS-À-VIS  
DU TRAITEMENT

•	Tous les soirs, ajoutez à votre rituel de soins  

de la peau le Laser défiant le temps de Tria.  

Ceci favorisera le renouvellement de votre  

BON 

MOUVEMENT 1

BON 

MOUVEMENT 2
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peau de commencer et aux effets indésirables  

de diminuer dans la nuit.

•	Les utilisateurs remarquent généralement que 

leur peau peut s’améliorer dès 2 semaines de 

traitements, et que les meilleurs résultats sont 

obtenus quelques semaines après la série de 

traitements de 8 semaines.

•	Il se peut que vous éprouviez un léger inconfort 

pendant ou immédiatement après le traitement, 

comme des picotements, des démangeaisons  

ou fourmillements. Vous pouvez aussi éprouver 

une sensation de chaleur semblable à celle 

causée par un coup de soleil. Ces sensations 

sont normales et disparaissent généralement au 

bout de quelques minutes ou quelques heures, 

et s’atténuent avec une utilisation continue.

•	Lors du traitement ou immédiatement après, il est 

possible de développer une rougeur sur la peau. 

Cette rougeur est normale et temporaire. Ces 

effets sont normaux et disparaissent généralement 

dans la nuit ou sous 3 jours, et s’atténuent avec 

une utilisation continue.

•	D’autres effets indésirables peuvent se produire dans 

le cadre d’une utilisation normale, notamment : 

o Un gonflement de la peau. Diminue généralement 

dans la nuit. 

o Une desquamation ou une sécheresse de la peau.

o De légères taches brunes peuvent apparaitre 

temporairement sur la peau.

•	L’utilisation d’un sérum apaisant ou d’une lotion/

crème hydratante  post-traitement peut aider à 

minimiser ces effets indésirables. Pour obtenir des 

résultats optimaux, essayez le Sérum de finition 

de Tria.

REMARQUE : Si vous éprouvez des effets 

indésirables plus considérables ou qui persistent, 

arrêtez d’utiliser l’appareil et contactez le Service  

à la clientèle de Tria Beauty ou un professionnel  

de la santé.

CONSEILS UTILES POUR  
DE MEILLEURS RÉSULTATS 

REGARDEZ LA VIDÉO MODE D’EMPLOI

Veuillez visiter triabeauty.co.eu/instructions 

et regarder notre vidéo Mode d’emploi vous 

présentant la meilleure façon de tenir et  

déplacer votre Laser défiant le temps de Tria  

sur votre peau. 

ENTRAÎNEZ-VOUS DEVANT UNE GLACE

Observez-vous devant une glace lors des 

premières utilisations. Vous verrez la lumière 

de contact violette s’allumer quand vous 

maintenez l’appareil à plat contre la peau  

en déplaçant l’appareil de manière continue. 

TRAITEZ LA NUIT

Traitez le soir avant l’heure du coucher pour 

permettre à la rougeur ou au gonflement de 

diminuer dans la nuit. 

AUGMENTEZ VOTRE NIVEAU DE TRAITEMENT

Une semaine environ peut s’écouler avant que votre 

peau ne s’habitue au traitement au laser. Pendant 

cette période, il est peut-être préférable d’utiliser  

le niveau de traitement Faible. Une fois que la peau 

est habituée, utilisez un niveau de traitement plus 

élevé pour obtenir de meilleurs résultats.

PROTÉGEZ VOTRE PEAU  

DE LA LUMIÈRE DU SOLEIL

Appliquez un écran solaire de la meilleure qualité 

chaque matin. La protection solaire quotidienne 

renforcera les bienfaits des traitements réalisés  

au Laser défiant le temps de Tria, maintiendra  

les résultats plus longtemps et aidera à prévenir 

les nouvelles agressions du soleil.

FRÉQUENCE D’UTILISATION  
DU LASER DÉFIANT LE TEMPS 
DE TRIA

•	Pendant les 8 premières semaines, utilisez le 

Laser défiant le temps de Tria une fois par jour. 

 

 

•	Cessez toute utilisation du Laser défiant le temps  

de Tria pendant les 4 semaines suivantes afin 

d’optimiser la régénérescence cellulaire et 

collagénique.

•	Après cette période de 4 semaines, vous pouvez 

commencer un nouveau cycle de traitements de 

8 semaines.

SOINS ET ENTRETIEN DU LASER 
DÉFIANT LE TEMPS DE TRIA 

NETTOYAGE

Pour obtenir de meilleurs résultats, maintenez  

au propre l’extrémité du laser. Les huiles, les 

lotions, le maquillage ou autres débris peuvent 

bloquer la lumière laser ou empêcher l’appareil  

de fonctionner correctement.

Si la fenêtre laser ou l’extrémité de l’appareil 

devient visiblement sale, nettoyez la partie en 

question à l’aide d’un chiffon non pelucheux.

Si d’autres parties de l’appareil ou de la station  

de recharge deviennent sales, nettoyez-les au 

besoin, à l’aide d’un tissu doux humecté d’alcool  

à friction.

Vérifiez que la station de recharge ne soit pas 

branchée et que l’eau ou un autre liquide ne 

pénètre pas dans l’appareil ou la station de 

recharge.
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ENTRETIEN

Cet appareil ne nécessite aucun entretien régulier 

ou spécial. Si vous pensez que votre appareil 

ou votre station de recharge ne fonctionne pas 

correctement ou est endommagé, n’utilisez pas 

l’appareil. Contactez le Service à la clientèle de  

Tria Beauty pour obtenir de l’aide.

STOCKAGE

Conservez l’appareil et la station de recharge 

à distance de l’eau, de l’humidité ou de débris 

susceptibles de pénétrer à l’intérieur de l’appareil 

ou de la station de recharge.

ÉLIMINATION

Cet appareil contient des batteries au lithium. 

Veuillez suivre les règlements de votre lieu de 

résidence pour recycler ou jeter les appareils 

électriques.

 

VOYAGE

Si vous voyagez avec votre Laser défiant  

le temps de Tria, emballez l’appareil et la station 

de recharge dans leur boîte d’origine pour éviter 

qu’ils ne soient endommagés.

La station de recharge fonctionnera correctement 

sur les prises de courant résidentielles les plus 

répandues (tension comprise entre 100 et 240 

V c.a. à 50/60 Hz). L’utilisation d’un adaptateur 

peut s’avérer nécessaire pour pouvoir brancher  

la station de recharge sur la prise de courant.

DURÉE DE VIE DE L’APPAREIL

L’appareil est conçu pour fonctionner correctement 

pendant au moins 3 ans dans des conditions 

d’utilisation normale. Aucune pièce n’a besoin 

d’être changée régulièrement. L’appareil fonctionne 

correctement s’il fonctionne tel que décrit dans 

ce guide.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

MODÈLE : Série

TYPE DE LASER : Diode laser

CLASSE DE LASER : 1, conformément à la norme 

CEI 60825-1 :2014 

REMARQUE : Cet appareil laser de classe 1 émet 

un rayonnement laser invisible. N’utilisez pas cet 

appareil pour traiter vos yeux ou paupières et ne 

pointez pas l’appareil directement dans vos yeux. 

Cet appareil ne présente pas de danger pour les 

yeux et pour la peau s’il est utilisé conformément 

aux présentes Instructions d’utilisation.

LONGUEUR D’ONDE DE SORTIE : 1440 nm

ÉNERGIE LASER DE SORTIE : 5-12 mJ/impulsion

ENTRÉE DU CHARGEUR DE BATTERIE :  

100-240 V ~ 50/60 Hz, 0,15 A 

SORTIE DU CHARGEUR DE BATTERIE :  

5 V c.c. 1,0 A, ou connexion USB 

PHYSIQUE

	 TEMPÉRATURE DE FONCTIONNEMENT : 

	 5 °C à 30 °C

	 HUMIDITÉ RELATIVE  

	 DE FONCTIONNEMENT : 

	 Sans condensation 15-95 %

	 PRESSION ATMOSPHÉRIQUE 

	 DE FONCTIONNEMENT : 

	 700 hPa à 1060 hPa

 	 TEMPÉRATURES DE TRANSPORT  

	 ET DE STOCKAGE :  

	 20 °C à 50 °C

	 HUMIDITÉ RELATIVE DE TRANSPORT : 

	 Sans condensation 0-95 %
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DIAGNOSTIC DE PANNE 

Utilisez ce tableau pour résoudre tous problèmes éventuels. Si vos problèmes persistent, contactez  

le Service à la clientèle de Tria Beauty. 

VOTRE QUESTION IL EST POSSIBLE QUE
COMMENT DIAGNOSTIQUER  
UNE PANNE

L’indicateur de défaut de 

l’appareil (!) est allumé.

Votre Laser défiant le temps 

de Tria ne fonctionne pas 

correctement.

Éteignez votre Laser défiant  

le temps de Tria, puis rallumez-le.  

Si l’indicateur reste allumé, 

contactez le Service à la clientèle  

de Tria Beauty.

Mon Laser défiant  

le temps de Tria ne se 

recharge pas quand je  

le place sur la station  

de recharge.

Votre Laser défiant le temps 

de Tria n’est pas branché 

correctement.

Vérifiez que l’appareil est correctement 

posé sur la station de recharge. Puis, 

vérifiez que le câble est correctement 

branché aux deux extrémités et que la 

fiche est enfoncée à fond dans la prise 

de courant. (voir page 40)

La prise de courant de votre 

maison ne fonctionne pas.

Essayez une autre prise de courant.

Votre Laser défiant le temps 

de Tria n’est pas bien posé 

sur sa station de recharge.

Replacez votre Laser défiant le temps 

de Tria dans la station de recharge,  

en vous assurant qu’il repose au fond 

de la station. Vérifiez que l’indicateur 

de batterie clignote.

VOTRE QUESTION IL EST POSSIBLE QUE
COMMENT DIAGNOSTIQUER  
UNE PANNE

Quand j’utilise mon 

Laser défiant le temps 

de Tria, la lumière de 

contact ne s’allume pas 

(lumière violette) ou 

s’arrête complètement 

durant le traitement.

Votre Laser défiant le temps 

de Tria n’est pas chargé.

Chargez votre Laser défiant le temps 

de Tria en le plaçant sur la station de 

recharge.

L’extrémité du laser 

n’effectue pas un bon 

contact avec la peau.

Effectuez un déplacement lent et 

régulier tout en maintenant un bon 

contact avec la peau. (voir page 42)

Votre Laser défiant le temps 

de Tria ne fonctionne pas 

correctement.

Chargez votre Laser défiant le temps 

de Tria et recommencez votre séance 

de traitement. Si le problème persiste, 

contactez le Service à la clientèle de 

Tria Beauty.

Lors de l’utilisation du 

Laser défiant le temps 

de Tria, la lumière de 

contact s’illumine de 

manière intermittente.

L’extrémité du laser 

n’effectue pas un bon 

contact avec la peau.

Effectuez un déplacement lent et 

régulier tout en maintenant un bon 

contact avec la peau. (voir page 42)

La saleté ou les débris 

bloquent l’extrémité du laser.

Nettoyez l’extrémité du laser  

à l’aide d’un chiffon non pelucheux. 

(voir page 45)
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VOTRE QUESTION IL EST POSSIBLE QUE
COMMENT DIAGNOSTIQUER  
UNE PANNE

Mon Laser défiant  

le temps de Tria  

ne s’éteint pas.

Vous avez accidentellement 

relâché le bouton 

d’alimentation trop 

rapidement.

Maintenez le bouton d’alimentation 

enfoncé pendant 1 à 2 secondes, 

puis relâchez.

Mon Laser défiant  

le temps de Tria  

ne s’allume pas.

Votre Laser défiant le temps 

de Tria est verrouillé.

Déverrouillez votre Laser défiant  

le temps de Tria. (voir page 39)

Mon Laser défiant  

le temps de Tria ne  

se verrouille pas.

Votre Laser défiant le temps 

de Tria n’est pas allumé.

Premièrement, votre Laser défiant  

le temps de Tria doit être allumé. Puis, 

appuyez sur le bouton d’alimentation 

pendant au moins quatre secondes 

jusqu’à ce que l’icône illustrant un 

cadenas s’allume sur l’écran.

Mon Laser défiant 

le temps de Tria est 

verrouillé/l’indicateur de 

verrouillage est allumé.

Vous avez accidentellement 

verrouillé votre Laser défiant 

le temps de Tria.

Déverrouillez votre Laser défiant  

le temps de Tria. (voir page 39)

RENSEIGNEMENTS IMPORTANTS 
EN MATIÈRE DE SÉCURITÉ 

Lisez les renseignements importants en matière  
de sécurité suivants avant d’utiliser l’appareil.  
Si vous avez des questions, contactez le Service  
à la clientèle de Tria Beauty ou votre médecin.

MISES EN GARDE 
•	N’utilisez pas cet appareil pour traiter vos yeux ou 

paupières et ne pointez pas l’appareil directement 
dans vos yeux. Cela pourrait entraîner de graves 
lésions à l’œil, comme une baisse temporaire  
ou permanente de la vue ou une cécité irréversible. 
Autour des yeux, traitez uniquement les endroits 
où vous sentez de l’os sous la peau.

•	Ne traitez pas votre peau si elle est infectée, brûlée 
ou coupée. Cela pourrait entraîner une gêne ou des 
irritations. Attendez que votre peau guérisse avant 
d’utiliser l’appareil.

•	Ne traitez pas votre peau aux endroits couverts 
par un tatouage ou du maquillage permanent.  
Ceci résulterait en un endommagement du 
tatouage ou un risque accru de lésion cutanée.

•	Ne traitez pas une zone de votre visage plus  
d’une fois par jour (une fois toutes les 24 heures). 
Le risque d’irritation de la peau en serait accru.

•	Ne faites pas de traitement si votre peau présente 
une rougeur ou un gonflement considérables  
suite à votre dernier traitement. Attendez que  
la rougeur ou le gonflement disparaisse avant de 
traiter une nouvelle fois. Si vous avez une rougeur  
ou un gonflement cutané durant plus d’une 
semaine, arrêtez d’utiliser l’appareil et contactez 
votre médecin.

•	N’utilisez pas l’appareil si vous remarquez un 
noircissement de la peau. Le non-respect de ces 
instructions peut aggraver le noircissement de 
la peau. L’atténuation d’un tel effet peut prendre 
plus de 3 mois.

•	N’utilisez pas l’appareil si la peau est douloureuse au 
toucher, bombée (supérieure à la région avoisinante), 
croûtée ou en sang. Cela peut-être le signe d’une 
affection plus grave. Vous devriez dans ce cas 
consulter votre médecin.

•	Ne pas utiliser si vous êtes enceinte. L’appareil  
n’a pas été testé sur les femmes enceintes, et  
les risques sont, par conséquent, inconnus.

•	N’utilisez pas l’appareil si vous avez moins de 18 ans. 
Cet appareil n’a pas été testé sur des personnes  
de moins de 18 ans. Des conséquences graves pour 
la peau ou l’œil pourraient en résulter. 

•	N’utilisez pas l’appareil ou la station de recharge 
s’ils sont endommagés.

•	N’utilisez pas l’appareil ou le chargeur s’ils sont 
mouillés ou tombés dans l’eau en étant branchés. 
Si l’appareil ou le chargeur tombe dans l’eau, 
débranchez-le avant de le toucher. Manipuler un 
appareil humide pourrait entraîner une décharge 
électrique potentiellement mortelle.

•	Attention - Lumière laser invisible. Ne regardez pas 
directement avec des instruments optiques. Produit 
laser de catégorie 1.

Le non-respect de ces mises en garde peut 
provoquer d’éventuelles blessures cutanées.
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PRÉCAUTIONS
Pour éviter d’éventuels dommages ou blessures :

•	Ne traitez pas les régions du corps autres que 
le visage. L’utilisation de l’appareil sur les autres 
parties du corps n’a pas été testée et les risques 
sont, par conséquent, inconnus.

•	Il ne faut pas appliquer les traitements au même 
endroit sans déplacer l’appareil. Cela augmentera 
les rougeurs et le gonflement et pourrait donner 
lieu à des ampoules ou à des croûtes.

•	Si vous remarquez une aggravation de la région sur 
laquelle vous utilisez l’appareil pour traiter les rides, 
cessez toute utilisation et consultez votre médecin 
afin de vous assurer qu’il ne s’agit pas d’une 
affection plus grave.

•	Stockez uniquement l’appareil dans une pièce 
sèche dont la température est comprise entre  
-20 °C et +50 °C. Utilisez l’appareil dans une  
pièce à température normale uniquement.

•	Ne laissez pas tomber l’appareil sur des surfaces 
dures. Cela pourrait l’endommager. L’utilisation 
d’un appareil endommagé pourrait provoquer  
de graves lésions de la peau ou de l’œil.

•	Utilisez uniquement la station de recharge et 
l’alimentation électrique qui vous sont fournies 
avec l’appareil. L’utilisation d’un autre équipement 
pourrait endommager l’appareil.

•	N’essayez pas d’ouvrir ou de réparer l’appareil,  
la station de recharge ou l’alimentation électrique.

•	N’utilisez pas l’appareil si vous suivez des traitements 
cosmétiques professionnels, comme un peeling de 
la peau, un resurfaçage au laser ou une injection de 
toxines (ex. Botox) ou de comblement.

•	N’utilisez pas l’appareil si vous prenez des 
médicaments, comme de l’isotrétinoïne ou un  
autre rétinoïde oral (ex. Accutane) qui vous obligent 
à éviter les rayons du soleil ou qui contiennent un 
stéroïde, ou si vous souffrez d’une affection médicale 
qui augmente votre sensibilité à la lumière.

•	N’utilisez pas l’appareil si vous souffrez d’une 
importante affection médicale de la peau, si votre 
peau est généralement sensible à la lumière ou 
si votre peau développe facilement une éruption 
cutanée ou une réaction allergique.

Le non-respect de ces précautions pourrait 
provoquer des lésions cutanées, un dommage de 
l’appareil ou des blessures, dont une perte de la 
vue ou un choc électrique potentiellement mortel.

GLOSSAIRE DES SYMBOLES

	 Mise en garde

	 Mise en garde du Laser

	 Type BF

  	 Numéro de série

	 Fabricant

	 Alimentation allumée/éteinte

	 Documentation d’accompagnement 

	 à consulter

	 Limite de températures

 
	 DEEE

	 Marque CE

	 Équipement de classe II

	

	 Date de fabrication	

	 Numéro de pièce

	 Produit laser de classe 1

	 Tenir au sec

		  Symbole de conformité RoHS

	 Symbole de recyclage



LASER ANTIETÀ
Istruzioni per l’uso

IT

BENVENUTA

DAI IL BENVENUTO AL RINGIOVANIMENTO DELLA PELLE CON IL LASER TRIA BEAUTY, 

PER OTTENERE RISULTATI ANTIETÀ PROFESSIONALI A CASA. 

Con il laser antietà Tria puoi trattare i diversi segni di invecchiamento cutaneo ripristinando la naturale 

luminosità della pelle. Questo nuovo dispositivo è veramente rivoluzionario nella cura della pelle, 

poiché ti aiuta ad ottenere risultati professionali con i trattamenti laser antietà mediante una serie 

di brevi trattamenti semplici e da effettuare comodamente a casa. La luce laser stimola il naturale 

processo di ringiovanimento dell’organismo, rigenerando le cellule e producendo nuovo collagene.

Il risultato è una pelle più giovane, con meno rughe e segni d’espressione, un colorito più uniforme 

e una consistenza più levigata. Sostenuto da un decennio di prove cliniche e dall’entusiasmo 

dei dermatologi, il ringiovanimento della pelle con i trattamenti laser tratta le varie tipologie di 

invecchiamento cutaneo senza rischi e con migliori risultati rispetto alle tradizionali creme e lozioni 

antietà. I risultati saranno già visibili dopo solo due settimane.

Prima di usare il laser antietà Tria, leggi attentamente le Istruzioni per l’uso e guarda il video Modalità d’uso, 

disponibile sul nostro sito internet, per importanti avvertenze di sicurezza e per garantire i migliori risultati. 

La Guida rapida è anche disponibile nel nostro sito internet (vedi retrocopertina).
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CONTENUTO DELLA CONFEZIONE:

CARATTERISTICHE IMPORTANTI:

•	LASER ANTIETÀ TRIA

•	BASE DI RICARICA

•	ALIMENTATORE E CAVO

•	ISTRUZIONI PER L’USO

DESCRIZIONE GENERALE  
DEL LASER ANTIETÀ TRIA

BASE DI RICARICA

Consente di riporre e 

ricaricare il dispositivo.

SPIA DI CONTATTO

Emette luce viola 

quando il laser viene 

fatto scivolare a 

contatto sulla pelle.

DISPLAY

PUNTA DI TRATTAMENTO LASER 

Eroga luce laser durante  

il trattamento.

LASER ANTIETÀ TRIA

ALIMENTATORE  

E CAVO

Collega la base di 

ricarica a una presa  

di corrente.
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SPIA DI BLOCCAGGIO  

DEL DISPOSITIVO

Si accende se il dispositivo  

è bloccato. 

SPIA DI COMPLETAMENTO 

DEL TRATTAMENTO

Si accende a trattamento 

completato.

PULSANTE DI ACCENSIONE

Accende/spegne il dispositivo e 

regola il livello di trattamento.

SPIA DI GUASTO 

DISPOSITIVO

Si accende in caso di guasto/

errore del dispositivo.

SPIA DEL LIVELLO  

DI TRATTAMENTO

Indica il livello di trattamento 

selezionato

SPIA DELLA BATTERIA

Si accende quando la batteria  

è scarica, lampeggia durante  

la ricarica.

SCHERMO

FUNZIONE DI BLOCCAGGIO

Quando il dispositivo è bloccato non si accende. L’icona del lucchetto blu  

si accende quando si preme il pulsante di accensione.

Per bloccare il dispositivo: accendi il laser antietà Tria. Quindi, premi  

il pulsante per diversi secondi fino a quando l’icona del lucchetto non  

si accende sul display. 

Per sbloccare il dispositivo: mantieni premuto il pulsante di accensione  

fino a sentire quattro bip. Quindi lascialo andare.

PRIMA DELL’USO INIZIALE  
DEL LASER ANTIETÀ TRIA

RICARICA IL LASER ANTIETÀ TRIA

•	Inserisci il cavo nell’alimentatore e nella base di 

ricarica. Collega quindi l’alimentatore a una presa 

di corrente.

•	Inserisci il laser antietà Tria nella base di ricarica.

•	Durante la carica del laser antietà Tria, la spia della 

batteria lampeggia. Una volta caricato (dopo circa 

2½ ore) la spia della batteria si spegne.

•	Per comodità, il laser antietà Tria può essere 

riposto sulla base di ricarica fra un trattamento ed 

il successivo. In questo modo sarà sempre carico e 

pronto all’uso.

GUARDA IL VIDEO MODALITÀ D’USO

Visita il nostro sito internet per utili informazioni 

e tecniche per l’uso del laser antietà Tria (vedi 

retrocopertina).

COME USARE IL LASER  
ANTIETÀ TRIA 

IL LASER ANTIETÀ TRIA È INDICATO PER IL 

TRATTAMENTO DI RUGHE, SCOLORIMENTO 

CUTANEO E PELLE RUVIDA.

LE ISTRUZIONI SOTTO RIPORTATE DESCRIVONO 

COME USARE CORRETTAMENTE IL LASER 

ANTIETÀ TRIA.

 1.  PREPARA LA PELLE

•	Lavati e asciugati il viso.

•	Per ottenere i migliori risultati usa il detergente 

Tria Priming Cleanser, creato appositamente per 

rimuovere trucco, lozioni solari, e altri prodotti 

che possono schermare la luce laser riducendone 

gli effetti.
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2. SELEZIONA UN LIVELLO DI TRATTAMENTO

•	�Rimuovi il laser antietà Tria dalla base di 

ricarica e premi il pulsante di accensione.

•	Usa l’interruttore per selezionare il livello  

di trattamento desiderato (Basso, Medio  

o Alto). Per comodità d’uso, il laser antietà  

Tria memorizza il livello di trattamento 

dell’ultimo utilizzo.

3. ESEGUI IL TRATTAMENTO

•	Durante il trattamento dividi il viso in 4 zone, 

come mostrato nell’immagine qui sopra, per 

assicurare un trattamento uniforme sull’intero 

viso. Tratta la zona 1 fino a sentire un bip, quindi 

passa alla zona 2, 3 e 4. 

AVVERTENZE: non trattare la zona occhi 

o le palpebre e non puntare il dispositivo 

direttamente negli occhi, per evitare il rischio di 

gravi lesioni oculari, come la riduzione permanente 

o temporanea della vista o cecità permanente. 

Esegui il trattamento contorno occhi solamente 

dove l’osso percepisci al tatto l’osso orbitale.

AVVERTENZE: ciascuna zona non deve  

essere trattata più di una volta al giorno (una 

volta ogni 24 ore), per non aumentare il rischio  

di irritazione cutanea.

	 BASSO	 MEDIO	 ALTO	

•	Per trattare ciascuna zona, appoggia l’intera punta 

del laser a contatto sulla pelle, facendola scivolare 

lentamente da un lato all’altro per coprire l’intera 

zona, come mostrato nelle immagini qui sotto. 

Continua a spostare il dispositivo sempre ben a 

contatto con la pelle senza far spegnere  

la luce viola di contatto. 

•	Nel trattare la fronte, può essere più facile 

mantenere il dispositivo in posizione orizzontale, 

spostandolo su e giù. Ricordati di continuare  

a spostare il dispositivo a contatto con la pelle 

senza far spegnere la spia viola del contatto.

CONTATTO 

CUTANEO 

CORRETTO

MOVIMENTO 

CORRETTO

CONTATTO 

CUTANEO 

SCADENTE

MOVIMENTO 

ERRATO
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•	Tratta ciascuna zona fino a quando il laser antietà 

Tria non emette il segnale acustico. Saranno 

necessari circa 30 secondi per ciascuna zona con 

il livello Basso, 1 minuto per ciascuna zona con il 

livello Medio e 2,5 minuti per ciascuna zona con 

il livello Alto. 

•	Il laser antietà Tria emette un bip al completa-

mento del trattamento della prima zona, due bip 

al completamento del trattamento della seconda 

zona e tre bip al completamento del trattamento 

della terza zona.

•	Dopo aver trattato tutte quattro le zone, la spia 

di completamento del trattamento (segno di 

spunta) si accende, viene emesso un segnale 

acustico speciale e il laser antietà Tria si spegne 

automaticamente.

NOTA: se passi alla zona successiva prima di 

sentire il bip, il trattamento di questa zona può 

risultare inadeguato. Per ottenere i migliori 

risultati, non passare alla zona successiva fino  

a quando non senti il bip.

4. NUTRI LA PELLE

•	Per ottenere i migliori risultati usa il Tria 

Finishing Serum, formulato appositamente  

per migliorare i risultati del trattamento laser:

o Calma e idrata la pelle trattata

o Riduce le rughe e i segni d’espressione

o Migliora il tono e l’elasticità della pelle

CHE COSA ASPETTARSI 

•	Raccomandiamo di utilizzare il trattamento con il 

laser antietà Tria ogni sera nella routine di cura della 

pelle. In questo modo si attiva il ringiovanimento 

della pelle e gli effetti collaterali diminuiscono 

durante la notte.

•	In genere si nota un miglioramento della pelle già 

dopo solo 2 settimane, con risultati ottimali dopo 8 

settimane di trattamento.  

MOVIMENTO 

CORRETTO 1

MOVIMENTO 

CORRETTO 2

•	Durante, o subito dopo il trattamento, potresti 

avvertire un lieve disagio, come pizzicore, 

prurito o bruciore. Potresti anche avvertire una 

sensazione di calore simile a quella causata da 

una scottatura solare. Queste sensazioni sono 

normali e in genere passano dopo pochi minuti  

o ore e diminuiscono con l’uso continuato.

•	Durante o subito dopo il trattamento, si può 

verificare inoltre un arrossamento temporaneo 

della pelle. Ciò è del tutto normale e in genere 

si risolve entro un giorno o al massimo dopo 3 

giorni e diminuisce con l’uso continuato.

•	Altri effetti collaterali che possono verificarsi  

con l’uso normale includono: 

o Gonfiore. In genere diminuisce entro un giorno. 

o Pelle screpolata o secca. 

o Piccole chiazze marroni temporanee.

•	Applica un siero lenitivo post-trattamento o  

una lozione idratante per alleviare eventuali 

disagi cutanei dopo il trattamento. Per ottenere  

i migliori risultati prova il Tria Finishing Serum.

NOTA: in caso di effetti collaterali più gravi o 

persistenti, interrompi il trattamento e contatta 

il Servizio di assistenza clienti Tria Beauty, o 

personale medico.

SUGGERIMENTI UTILI PER 
OTTENERE I MIGLIORI RISULTATI 

GUARDA IL VIDEO MODALITÀ D’USO

Vai sul sito triabeauty.co.eu/instructions per 

guardare il nostro video Modalità d’uso che 

spiega come tenere e spostare il laser antietà  

Tria sulla pelle.

PROVA PRIMA DAVANTI ALLO SPECCHIO

Guardati allo specchio le prime volte che esegui  

il trattamento. Vedrai la luce viola illuminarsi 

quando tieni il dispositivo a contatto sulla pelle  

e in continuo movimento.

ESEGUI IL TRATTAMENTO LA SERA

Esegui il trattamento la sera prima di andare 

a letto in modo che eventuali arrossamenti o 

gonfiori possano diminuire durante la notte.

AUMENTA IL LIVELLO DI TRATTAMENTO

Potrebbe essere necessaria circa una settimana 

perché la pelle si abitui al trattamento laser. 

All’inizio quindi è meglio usare il livello di 

trattamento Basso. Una volta che la pelle si 

è assuefatta, passa al livello di trattamento 

superiore per ottenere risultati ottimali.

PROTEGGI LA PELLE DAI RAGGI DEL SOLE

Applica una lozione solare di buona qualità tutte 

le mattine. Usando la lozione solare tutti i giorni, 

proteggi i benefici dei trattamenti con il laser 
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antietà Tria, mantenendo i risultati più a lungo,  

e aiutando a prevenire altri danni causati dai 

raggi solari.

FREQUENZA D’USO DEL LASER 
ANTIETÀ TRIA

•	Per le prime 8 settimane, usa il laser antietà Tria 

una volta al giorno.

•	Interrompi l’uso del laser antietà Tria per le  

4 settimane successive per consentire la 

massima rigenerazione cellulare e di collagene.

•	Dopo questo periodo di 4 settimane, puoi iniziare 

un altro ciclo di trattamenti di 8 settimane.

CURA DEL LASER ANTIETÀ TRIA 

PULIZIA

Per ottenere i migliori risultati, mantieni pulita 

la punta di trattamento laser. Grasso, lozioni, 

trucco o altri residui possono bloccare la luce 

laser o impedire il corretto funzionamento del 

dispositivo. 

Se l’erogatore laser o la punta del dispositivo si 

sporcano, pulisci con un panno privo di filaccia.

Se si sporcano altre parti del dispositivo o la base 

di ricarica, pulisci usando un panno morbido 

leggermente intriso di alcool isopropilico.

Controlla che la base di ricarica non sia collegata 

alla rete e non lasciare che acqua o altri liquidi 

penetrino in qualsiasi parte del dispositivo o nella 

base di ricarica.

MANUTENZIONE

Il dispositivo non richiede manutenzione regolare o 

speciale. Se pensi che il tuo dispositivo o la base 

di ricarica non funzionino come previsto, o siano 

danneggiati, non usare il dispositivo. Rivolgiti 

al Servizio di assistenza clienti Tria Beauty per 

assistenza.

CONSERVAZIONE

Proteggi il dispositivo e la base di ricarica da 

acqua, umidità o residui che possono penetrare 

nel dispositivo o nella base di ricarica.

SMALTIMENTO

Questo dispositivo contiene batterie agli ioni 

di litio. Osserva i regolamenti in vigore per 

il riciclaggio o lo smaltimento dei dispositivi 

elettrici.

VIAGGI

Se viaggi con il laser antietà Tria, imballa il 

dispositivo e la base di ricarica nella confezione 

originale per prevenire danni.

 

La base di ricarica funziona correttamente 

con tutte le normali tensioni residenziali 

(alimentazione da 110 a 240 V ~ a 50/60 Hz).  

Può essere necessario un adattatore per collegare 

la base di ricarica alla presa di corrente.

VITA UTILE DEL DISPOSITIVO

Il dispositivo funzionerà correttamente per almeno 

3 anni in condizioni d’uso normali. Non contiene 

parti che devono essere sostituite regolarmente. 

Il dispositivo funziona correttamente se funziona 

come descritto in questo dépliant.

CARATTERISTICHE TECNICHE

MODELLO: SRL

TIPO DI LASER: Diodo laser

CLASSE LASER: 1, conformemente alle norme 

IEC 60825-1:2014

NOTA: questo dispositivo laser di Classe 1 

emette raggi laser invisibili. Non trattare la zona 

occhi, le palpebre e non puntare direttamente 

negli occhi. Questo dispositivo è sicuro per gli 

occhi e per la pelle se usato secondo queste 

Istruzioni per l’uso.

LUNGHEZZA D’ONDA IN USCITA: 1440 nm

ENERGIA LASER IN USCITA: 5-12 mJ/impulso

INGRESSO CARICABATTERIA:  

100-240 V ~ 50/60 Hz, 0,15 A 

USCITA CARICABATTERIA:  

5 V CC 1,0 A, in alternativa collegamento USB 

CARATTERISTICHE FISICHE

	 TEMPERATURA DI ESERCIZIO: 

	 5°C - 30°C

	 UMIDITÀ RELATIVA DI ESERCIZIO:  

	 Non-condensante 15-95%

	 PRESSIONE ATMOSFERICA  

	 DI ESERCIZIO:  

	 700 hPa - 1060 hPa

  	TEMPERATURE DI TRASPORTO  

	 E CONSERVAZIONE: 

	 -20°C - 50°C

	 UMIDITÀ RELATIVA DI TRASPORTO: 

	 Non condensante 0-95% 
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI 

Usa questa tabella come ausilio per la risoluzione di eventuali problemi. Se i problemi persistono, 

rivolgiti al Servizio di assistenza clienti Tria Beauty. 

QUESITO
POSSIBILE 
MALFUNZIONAMENTO

SOLUZIONE PROPOSTA

La spia di guasto del 

dispositivo (!) è accesa.

Il laser antietà Tria non 

funziona correttamente.

Spegni il laser antietà Tria e 

riaccendilo. Se la spia è ancora 

accesa, rivolgiti al Servizio di 

assistenza clienti Tria Beauty.

Il laser antietà Tria non 

si carica quando lo 

inserisco nella base  

di ricarica.

Il laser antietà Tria non è 

collegato correttamente.

Controlla che il dispositivo sia 

inserito correttamente nella base 

di ricarica, quindi controlla che il 

cavo sia collegato correttamente ad 

entrambi i capi e inserito a fondo 

nella presa di corrente. (vedi pagina 59)

La presa di corrente non 

funziona.

Prova una presa diversa.

Il laser antietà Tria non  

è inserito correttamente nella 

base di ricarica.

Riposiziona il laser antietà Tria nella 

base di ricarica verificando che sia 

appoggiato sul fondo della base. 

Verifica che la spia della batteria 

lampeggi.

QUESITO
POSSIBILE 
MALFUNZIONAMENTO

SOLUZIONE PROPOSTA

Quando uso il laser 

antietà Tria, la spia del 

contatto non emette una 

luce viola o si spegne  

completamente durante 

il trattamento.

Il laser antietà Tria non  

è caricato.

Ricarica il laser antietà Tria 

collocandolo nella base di ricarica.

La punta di trattamento 

laser non è posizionata 

correttamente a contatto 

con la pelle.

Fai scivolare lentamente e 

uniformemente la punta tenendola 

bene a contatto con la pelle.  

(vedi pagina 61)

Il laser antietà Tria non 

funziona correttamente.

Carica il laser antietà Tria e riprendi 

la sessione di trattamento. Se il 

problema si ripresenta, rivolgiti al 

Servizio di assistenza clienti Tria 

Beauty.

Durante l’uso del laser 

antietà Tria, la spia del 

contatto si accende  

a intermittenza.

La punta di trattamento laser 

non è bene a contatto con 

la pelle.

Fai scivolare lentamente e 

uniformemente la punta tenendola  

a contatto con la pelle.  

(vedi pagina 61)

Sporco o residui bloccano la 

punta del trattamento laser.

Pulisci la punta del trattamento  

laser con un panno asciutto privo  

di filaccia. (vedi pagina 64)
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QUESITO
POSSIBILE  
MALFUNZIONAMENTO

SOLUZIONE PROPOSTA

Il laser antietà Tria non  

si spegne.

Il pulsante di accensione è 

stato rilasciato troppo presto.

Mantieni premuto il pulsante di 

accensione per 1-2 secondi, quindi 

lascia andare.

Il laser antietà Tria non  

si accende.

Il laser antietà Tria è 

bloccato.

Sblocca il laser antietà Tria.  

(vedi pagina 58)

Il laser antietà Tria non 

si blocca.

Il laser antietà Tria non è 

acceso.

Come prima cosa, il laser antietà Tria 

deve essere acceso. Tieni quindi 

premuto il pulsante di accensione 

per almeno quattro secondi fino a 

quando l’icona del lucchetto non si 

accende sul display.

Il laser antietà Tria 

è bloccato/la spia 

di bloccaggio del 

dispositivo è accesa.

Hai bloccato inavvertitamente 

il laser antietà Tria.

Sblocca il laser antietà Tria. 

(vedi pagina 58)

IMPORTANTI INFORMAZIONI  
DI SICUREZZA

Leggi le importanti informazioni di sicurezza qui di 

seguito prima di usare il dispositivo. Per eventuali 

chiarimenti rivolgiti al Servizio di assistenza clienti 

Tria Beauty o al tuo medico.

AVVERTENZE 

•	Non usare per trattare la zona occhi o le palpebre  

e non puntare direttamente sugli occhi, per 

evitare il rischio di gravi lesioni oculari come la 

riduzione permanente o temporanea della vista 

o cecità permanente. Esegui il trattamento nella 

zona contorno occhi solamente dove puoi sentire  

al tatto l’osso sottocutaneo.

•	Non trattare pelle infetta, bruciata o tagliata, per 

evitare disagio o irritazione cutanea. Attendi che 

queste condizioni guariscano prima di usare il 

dispositivo.

•	Non trattare pelle tatuata o aree con trucco 

permanente, per evitare il rischio di danneggiare  

il tatuaggio o di lesioni cutanee.

•	Non trattare la stessa zona del viso più di una volta 

al giorno (una volta ogni 24 ore), per evitare di 

aumentare il rischio di irritazione cutanea.

•	Non trattare pelle notevolmente arrossata o gonfia 

in seguito a un trattamento precedente. Attendi che 

il rossore e il gonfiore spariscano prima di eseguire 

un nuovo trattamento. In caso di rossore o gonfiore 

che dura più di una settimana interrompi l’uso del 

dispositivo e rivolgiti al medico.

•	Non usare il dispositivo se la pelle si scurisce.  

In caso di mancata osservanza di queste istruzioni, 

la pelle può scurirsi ulteriormente e non schiarirsi 

prima di 3 mesi.

•	Non usare il dispositivo per trattare pelle dolorante 

al tatto, rigonfiata (più alta della pelle attorno),  

con croste o sanguinante. Questi possono essere 

segni di una condizione più grave da sottoporre  

a controllo medico.

•	Non usare il dispositivo in gravidanza. Il dispositivo 

non è stato provato sulle donne in gravidanza e i 

rischi non sono noti.

•	Non usare il dispositivo se hai meno di 18 anni. 

L’uso del dispositivo su o da parte di individui 

di età inferiore ai 18 anni non è stato provato e 

potrebbe causare gravi lesioni cutanee o oculari. 

•	Non usare in caso di danni al dispositivo o alla base 

di ricarica.

•	Non usare se il dispositivo è bagnato, o se il 

dispositivo o la base di ricarica sono a rischio  

di contatto con acqua mentre la spina è collegata 

alla rete. Se il dispositivo o la base di ricarica sono 

caduti in acqua non maneggiarli senza avere prima 

scollegato la presa dalla rete. Se si tocca il dispositivo 

quando è bagnato si corre il rischio di subire una 

scarica elettrica che potrebbe risultare fatale.

•	Luce laser invisibile. Non visionare direttamente 

con strumenti ottici. Prodotto laser Classe 1. 

L’inosservanza di queste avvertenze può causare 

lesioni cutanee.
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PRECAUZIONI

Per evitare possibili danni al dispositivo  

o infortuni:

•	Non trattare aree del corpo diverse dal viso.  

L’uso di questo dispositivo su altre aree del corpo 

non è stato collaudato e i rischi non sono noti.

•	L’applicazione di trattamenti nello stesso punto 

senza spostare il dispositivo aumenterà rossore  

e gonfiore e potrebbe causare vesciche o croste.

•	Se l’area cutanea su cui usi il dispositivo per 

trattare le rughe sembra peggiorare, interrompi 

l’uso e consulta il medico per escludere una 

patologia più grave.

•	Conserva sempre il dispositivo all’asciutto e a una 

temperatura compresa fra -20°C e +50°C.  Usa il 

dispositivo solamente a temperatura ambiente.

•	Non lasciar cadere il dispositivo su superfici dure 

per evitare di danneggiarlo. L’uso di un dispositivo 

danneggiato potrebbe dar luogo a gravi infortuni 

cutanei o oculari.

•	Usa solamente la base di ricarica e l’alimentatore 

in dotazione per ricaricare il dispositivo. L’uso 

di strumenti diversi potrebbe danneggiare il 

dispositivo.

•	Non tentare di aprire o riparare il dispositivo,  

la base di ricarica, o l’alimentatore.

•	Non utilizzare il dispositivo in caso di trattamenti 

cosmetici professionali, come peeling, 

ringiovanimento cutaneo laser o con iniezioni di 

tossine (ad esempio Botox) o riempitivi rughe. 

•	Non utilizzare il dispositivo in caso di assunzione  

di medicinali come l’isotretinoina o altri retinoidi  

orali (ad esempio Accutane), che richiedono di  

evitare l’esposizione al sole o che contengono 

steroidi, o se soffri di una patologia che aumenta  

a sensibilità alla luce.

•	Non usare se soffri di una patologia cutanea 

grave, se hai una pelle particolarmente sensibile 

alla luce, o se la tua pelle è soggetta facilmente  

ad irritazioni o reazioni allergiche.

La mancata osservanza di queste precauzioni 

può causare lesioni cutanee, danni al dispositivo 

o infortuni, compresa la perdita della vista  

o scossa elettrica potenzialmente fatale.

SPIEGAZIONE DEI SIMBOLI

	 Simbolo di avvertimento

	 Simbolo di avvertimento laser

	 Simbolo del tipo BF

  	 Simbolo del numero di serie

	 Simbolo del produttore

	 Simbolo di accensione/spegnimento

	 Simbolo che impone di consultare

	 la documentazione a corredo

	 Simbolo del limite di temperatura

 
	 Simbolo RAEE

	 Marchio CE

	 Apparecchiatura di Classe II

	

	 Data di produzione

	 Numero di prodotto

	 Prodotto laser di Classe 1

	 Mantenere asciutto

	 Simbolo di conformità RoHS

		  Simbolo di riciclaggio



AGE-DEFYING LASER
Gebrauchsanweisung

DE

WILLKOMMEN

WILLKOMMEN BEI DER LASER-REGENERATION MIT TRIA BEAUTY. FREUEN SIE SICH ÜBER 

PROFESSIONELLE ANTI-AGING-ERGEBNISSE BEI IHNEN ZU HAUSE. 

Mit dem Tria Age-Defying Laser können Sie gleich mehrere Anzeichen der Hautalterung auf einmal 

behandeln und die natürliche Schönheit Ihrer Haut wiederherstellen. Ihr neues Gerät ist eine echte 

Revolution in der Hautpflege, denn mit ihm erzielen Sie professionelle Ergebnisse durch kurze, einfache 

Anti-Aging-Laserbehandlungen, die Sie bequem zu Hause durchführen können. Das Laserlicht stimuliert 

die natürlichen Regenerationskräfte zur Zellerneuerung und Produktion von Collagen.

Das Ergebnis ist ein jugendlicheres Aussehen mit weniger feinen Linien und Falten, einem 

gleichmäßigeren Teint und einer glatteren Haut. Die Laserbehandlung zur Hautregeneration hat sich 

seit mehr als zehn Jahren in der klinischen Anwendung bewährt und gehört zu den beliebtesten 

Behandlungsmethoden unter Dermatologen. Sie bekämpft auf sichere Weise mehrere Anzeichen der 

Hautalterung gleichzeitig und erzielt bessere Ergebnisse als herkömmliche Anti-Aging-Cremes und –

Lotionen. Sichtbare Ergebnisse stellen sich oft bereits nach zwei Wochen ein.

Bevor Sie Ihren neuen Tria Age-Defying Laser ausprobieren, lesen Sie bitte diese Gebrauchsanweisung 

und sehen sich das Anwendungsvideo an, das auf unserer Website verfügbar ist. Es enthält wichtige 

Sicherheitsinformationen und hilft Ihnen, optimale Ergebnisse zu erzielen. Außerdem finden Sie die 

Kurzanleitung auf unserer Webseite (siehe Rückumschlagsseite).
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LIEFERUMFANG:

WICHTIGE MERKMALE:

•	TRIA AGE-DEFYING LASER

•	LADEGERÄT

•	NETZTEIL UND NETZKABEL

•	GEBRAUCHSANWEISUNG

MACHEN SIE SICH MIT DEM TRIA 
AGE-DEFYING LASER VERTRAUT

LADEGERÄT

Zum Abstellen und 

Laden des Geräts.

KONTAKTLICHT

Leuchtet violett, 

wenn das Gerät mit 

gutem Kontakt über 

die Haut gleitet.

DISPLAY

LASERBEHANDLUNGSSCHLITZ

Gibt während der Behandlung 

Laserlicht ab.

TRIA AGE-DEFYING LASER 

NETZTEIL UND 

NETZKABEL

Zum Anschluss  

des Ladegeräts  

an eine Steckdose.
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VERRIEGELUNGSANZEIGE

Leuchtet, wenn das Gerät 

verriegelt ist.

BEHANDLUNGS- 

ABSCHLUSSANZEIGE

Leuchtet, wenn die Behandlung 

abgeschlossen ist.

EIN- UND AUSSCHALTTASTE

Zum Ein- und Ausschalten 

des Geräts und Einstellen der 

Behandlungsintensität.

FEHLERANZEIGE

Leuchtet, wenn eine 

Gerätestörung / ein 

Gerätefehler vorliegt.

ANZEIGE DER 

BEHANDLUNGSINTENSITÄT

Zeigt die gewählte 

Behandlungsintensität an.

LADESTANDSANZEIGE

Leuchtet bei schwachem Akku, 

blinkt beim Laden.

DISPLAY

GERÄTEVERRIEGELUNG

Wenn das Gerät verriegelt ist, kann es nicht eingeschaltet werden. Das 

blaue Vorhängeschloss-Symbol leuchtet auf, wenn der Ein-/Ausschaltknopf 

gedrückt wird.

Verriegelung: Schalten Sie den Tria Age-Defying Laser zunächst ein. 

Drücken Sie dann mehrere Sekunden lang den Ein-/Ausschaltknopf, bis das 

Vorhängeschloss-Symbol auf dem Display leuchtet. 

Entriegelung: Halten Sie den Ein-/Ausschaltknopf gedrückt, bis Sie vier Töne 

hören. Lassen Sie dann den Ein-/Ausschaltknopf los.

VOR DER ERSTMALIGEN 
ANWENDUNG DES TRIA  
AGE-DEFYING LASERS

�LADEN SIE DEN TRIA AGE-DEFYING LASER

•	Schließen Sie das Kabel am Netzteil und am 

Ladegerät an. Verbinden Sie dann das Netzteil 

mit einer Netzsteckdose.

•	Stellen Sie den Tria Age-Defying Laser ins 

Ladegerät.

•	Wenn der Tria Age-Defying Laser lädt, blinkt 

die Ladestandsanzeige. Wenn der Akku voll 

aufgeladen ist (nach ca. 2½ Stunden), erlischt  

die Ladestandsanzeige.

•	Einfach praktisch: Der Tria Age-Defying Laser 

kann bei Nichtgebrauch im Ladegerät aufbewahrt 

werden. Damit wird gewährleistet, dass er immer 

voll geladen und einsatzbereit ist.

SEHEN SIE SICH DAS ANLEITUNGSVIDEO AN

Besuchen Sie unsere Website. Das Video enthält 

nützliche Informationen und Techniken zur 

Anwendung des Tria Age-Defying Lasers (siehe 

Rückumschlagsseite).

SO WENDEN SIE DEN TRIA  
AGE-DEFYING LASER AN 

DER TRIA AGE-DEFYING LASER DIENT 

DER BEHANDLUNG VON FALTEN, 

HAUTVERFÄRBUNGEN UND RAUHER HAUT.

DIE NACHSTEHENDE ANLEITUNG 

BESCHREIBT DIE RICHTIGE ANWENDUNG 

DES TRIA AGE-DEFYING LASERS.

 1.  VORBEREITUNG DER HAUT

•	Waschen Sie Ihr Gesicht und trocknen Sie es ab.

•	Verwenden Sie den Tria Priming Cleanser, um die 

besten Ergebnisse zu erzielen; er ist speziell zum 

Entfernen von Make-up, Sonnenschutzmitteln 

und anderen Produkten bestimmt, die das 

Laserlicht blockieren und die Wirksamkeit des 

Lasers reduzieren können. 

 

 

 

 



LOW MEDIUM HIGH

BEHANDLUNGS- 

ZONE 3

BEHANDLUNGS- 

ZONE 2

ZONE  

1

ZONE  

2

ZONE 4
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2. WÄHLEN SIE DIE BEHANDLUNGSINTENSITÄT

•	�Nehmen Sie den Tria Age-Defying Laser  

aus dem Ladegerät und drücken Sie die 

Einschalttaste, um ihn einzuschalten.

•	Wählen Sie durch erneutes Drücken 

der Einschalttaste die gewünschte 

Behandlungsintensität (Schwach, Mittel oder 

Stark). Der Tria Age-Defying Laser macht 

es Ihnen leicht, indem er sich die zuletzt 

verwendete Behandlungsintensität merkt.

3. BEHANDELN SIE DIE HAUT

•	Teilen Sie Ihr Gesicht zur Behandlung wie in 

der Abbildung unten gezeigt in 4 Zonen auf, 

um zu gewährleisten, dass das ganze Gesicht 

gleichmäßig behandelt wird. Behandeln Sie  

Zone 1, bis das Gerät einen Signalton abgibt, 

und fahren Sie dann mit Zone 2, 3 und 4 fort.

ACHTUNG: Wenden Sie den Tria Age-Defying 

Laser nicht an den Augen oder Augenlidern 

an und richten Sie den Laserstrahl nicht 

direkt auf die Augen. Dies könnte ernsthafte 

Augenverletzungen verursachen, z. B. anhaltende 

oder vorübergehende Beeinträchtigung des 

Sehvermögens oder anhaltende Blindheit.

Behandeln Sie im Bereich um die Augen nur die 

Hautstellen, unter denen Knochen zu fühlen ist.

ACHTUNG: Behandeln Sie jede Zone  

nicht mehr als einmal täglich (einmal alle  

24 Stunden). Andernfalls könnte sich das  

Risiko von Hautreizungen erhöhen. 

	 SCHWACH	 MITTEL	 STARK	

•	Zur Behandlung der einzelnen Zonen legen Sie 

den gesamten Laserschlitz flach an die Haut und 

lassen ihn langsam von einer Seite zur anderen 

gleiten, um die gesamte Zone zu behandeln. Dies 

ist in den Abbildungen weiter unten gezeigt. 

Das Gerät muss immer in Bewegung bleiben und 

einen guten Hautkontakt haben, damit das violette 

Kontaktlicht nicht erlischt.

•	Bei der Behandlung der Stirn ist es oft hilfreich, 

das Gerät horizontal zu halten und nach oben 

und unten zu bewegen. Achten Sie darauf, dass 

das Gerät immer in Bewegung bleibt und guten 

Hautkontakt hat, sodass das violette Kontaktlicht 

stets leuchtet.

RICHTIGER 

HAUTKONTAKT

RICHTIGE 

BEWEGUNG

FALSCHER 

HAUTKONTAKT

FALSCHE 

BEWEGUNG
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•	Behandeln Sie jede Zone, bis der Tria Age-

Defying Laser einen Signalton abgibt. Bei 

schwacher Behandlungsintensität dauert dies  

ca. 30 Sekunden, bei mittlerer Intensität 1 Minute 

und bei starker Intensität 2,5 Minuten.

•	Der Tria Age-Defying Laser gibt einen Signalton  

ab, nachdem die erste Zone behandelt wurde,  

zwei Signaltöne, nachdem die zweite Zone 

behandelt wurde, und drei Signaltöne, nachdem  

die dritte Zone behandelt wurde. 

•	Nach der Behandlung aller vier Zonen signalisiert 

ein leuchtendes Zeichen (Häkchen) auf dem Display 

das Ende der Behandlung, es wird ein spezieller  

Ton abgegeben und der Tria Age-Defying Laser 

schaltet sich automatisch aus.

HINWEIS: Wenn Sie zur nächsten Zone 

fortschreiten, bevor der Ton abgegeben 

wird, wird die jetzige Zone möglicherweise 

ungenügend behandelt. Die besten Ergebnisse 

erzielen Sie, wenn Sie auf den Ton warten,  

bevor Sie mit der nächsten Zone fortfahren.

4. PFLEGEN SIE IHRE HAUT

•	Für optimale Ergebnisse wenden Sie das  

Tria Nachbehandlungsserum an. Seine  

spezielle Zusammensetzung verbessert  

die Regenerationsergebnisse, indem es:

o die Haut beruhigt und ihr Feuchtigkeit  

spendet

o	feine Linien und Falten kleiner erscheinen lässt

o	die Haut festigt und elastischer macht

RICHTIGE 

BEWEGUNG 1

RICHTIGE 

BEWEGUNG 2

WAS SIE ERWARTEN KÖNNEN

•	Wir empfehlen Ihnen, den Tria Age-Defying Laser 

bei Ihrer täglichen Abendtoilette anzuwenden. 

So kann die Hautregeneration beginnen und die 

Nebenwirkungen können über Nacht abklingen.

•	Üblicherweise bemerken Benutzer bereits 

nach nur zwei Wochen eine Verbesserung der 

Haut. Die besten Ergebnisse stellen sich einige 

Wochen nach Abschluss des achtwöchigen 

Behandlungszyklus ein.

•	Während oder direkt nach der Behandlung kommt 

es eventuell zu leichten Beschwerden wie Stechen, 

Jucken oder Kribbeln. Außerdem kann sich die Haut 

ähnlich wie bei einem Sonnenbrand warm oder heiß 

anfühlen. Das ist normal, klingt in der Regel nach 

wenigen Minuten oder Stunden ab und verringert 

sich bei vermehrter Anwendung.

•	Während oder direkt nach der Behandlung 

kann die Haut auch vorübergehend gerötet 

oder angeschwollen sein. Diese Erscheinungen 

sind normal und klingen in der Regel über Nacht 

oder innerhalb von 3 Tagen ab. Sie lassen mit 

fortgesetzter Anwendung nach.

•	Andere mögliche Nebenwirkungen sind

o Hautschwellung. Diese klingt in der Regel über 

Nacht ab.

o Schuppen oder Trockenheit.

o Vorübergehende kleine braune Hautflecken.

•	Nach der Behandlung tragen Sie zur Beruhigung 

ein Serum oder eine Feuchtigkeitscreme 

auf, um Hautbeschwerden zu lindern. 

Beste Ergebnisse erzielen Sie mit dem Tria 

Nachbehandlungsserum.

HINWEIS: Wenn sich schwerwiegendere oder 

anhaltende Nebenwirkungen einstellen, stellen 

Sie die Behandlung ein und wenden sich an den  

Kundenservice von Tria Beauty oder einen Arzt.

NÜTZLICHE TIPPS FÜR 
OPTIMALE ERGEBNISSE 

SEHEN SIE SICH DAS ANWENDUNGSVIDEO AN

Auf unserer Website finden Sie das 

Anwendungsvideo, in dem die optimale  

Haltung und Bewegung des Tria Age-Defying 

Lasers über die Haut demonstriert werden 

(siehe Rückumschlagsseite). 

ÜBEN SIE VOR EINEM SPIEGEL

Beobachten Sie sich bei den ersten paar 

Behandlungen im Spiegel. So sehen Sie, wie 

das violette Kontaktlicht leuchtet, wenn Sie das 

Gerät flach an die Haut halten und es fortlaufend 

bewegen.

BEHANDLUNG ABENDS DURCHFÜHREN

Führen Sie die Behandlung abends vor dem 

Zubettgehen durch, sodass gegebenenfalls  

die Rötung oder Schwellung der Haut über  

Nacht abklingen kann. 
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ERHÖHEN SIE DIE BEHANDLUNGSINTENSITÄT

Es kann ungefähr eine Woche dauern, bis sich 

die Haut an die Laserbehandlung gewöhnt hat. 

Während dieser Zeit ist es mitunter ratsam, die 

schwache Behandlungsintensität zu verwenden. 

Nachdem sich die Haut an die Behandlung 

gewöhnt hat, erzielen Sie mit einer höheren 

Intensität bessere Ergebnisse.

SCHÜTZEN SIE DIE HAUT VOR DER SONNE

Tragen Sie jeden Morgen ein hochwertiges 

Sonnenschutzmittel auf. So bewahren Sie die 

Ergebnisse, die durch die Behandlung mit dem  

Tria Age-Defying Laser erzielt wurden, und 

beugen besser gegen Sonnenschäden vor.

ANWENDUNGSHÄUFIGKEIT

•	Während der ersten 8 Wochen verwenden Sie 

den Tria Age-Defying Laser einmal täglich.

•	Stellen Sie die Anwendung des Tria Age-Defying 

Lasers danach vier Wochen lang ein, um die 

maximale Regeneration von Zellen und Collagen  

zu ermöglichen.

•	Nach der vierwöchigen Pause können Sie mit 

einem weiteren achtwöchigen Behandlungszyklus 

beginnen. 

PFLEGE DES TRIA  
AGE-DEFYING LASERS 

REINIGUNG

Für optimale Ergebnisse halten Sie den Laser-

Behandlungsschlitz sauber. Öle, Lotionen, 

Make-up und andere Verunreinigungen können 

das Laserlicht blockieren und die Funktion des 

Geräts beeinträchtigen.

Wenn das Laserfenster oder der Behandlungsschlitz 

sichtbar verunreinigt ist, reinigen Sie diese 

Bestandteile mit einem fusselfreien Tuch.

Wenn andere Teile des Lasers oder Ladegeräts 

verschmutzt sind, reinigen Sie diese je nach 

Bedarf mit einem weichen, mit Reinigungsalkohol 

benetzten Tuch.

Stellen Sie sicher, dass das Ladegerät nicht ans 

Netz angeschlossen ist und dass kein Wasser 

oder andere Flüssigkeiten in den Laser oder  

das Ladegerät eindringen.

WARTUNG

Das Gerät erfordert keine regelmäßige oder 

besondere Wartung. Verwenden Sie das Gerät 

nicht, wenn Sie den Eindruck haben, dass der 

Laser oder das Ladegerät nicht funktioniert oder 

beschädigt ist. Nehmen Sie bei Fragen mit dem 

Kundenservice von Tria Beauty Kontakt auf.

LAGERUNG

Halten Sie den Laser und das Ladegerät fern  

von Wasser, Feuchtigkeit oder Verunreinigungen, 

die in den Laser oder das Ladegerät eindringen 

könnten.

ENTSORGUNG

Dieses Gerät enthält Lithiumakkus. Bitte befolgen 

Sie die vor Ort geltenden Bestimmungen zum 

Recyceln oder Entsorgen von Elektrogeräten.

REISEN

Bewahren Sie den Tria Age-Defying Laser und das 

Ladegerät bei Reisen in der Originalverpackung 

auf, um einer Beschädigung vorzubeugen.

Das Ladegerät funktioniert ordnungsgemäß  

bei allen gängigen Haushaltsspannungen 

(zwischen 100 und 240 V Wechselstrom bei 

50/60 Hz). Möglicherweise benötigen Sie einen 

Adapter, damit der Stecker in die Steckdosen  

vor Ort passt.

LEBENSDAUER DES GERÄTS

Das Gerät sollte bei normalem Gebrauch mindestens 

3 Jahre lang ordnungsgemäß funktionieren.  

Es enthält keine Bestandteile, die regelmäßig 

ausgewechselt werden müssen. Das Gerät 

funktioniert ordnungsgemäß, wenn der Betrieb  

den Angaben in diesem Heft entspricht.



Tria BeautyDE 8584

TECHNISCHE DATEN 

MODELL: SRL

LASERART: Diodenlaser

LASERKLASSE: 1, gemäß IEC 60825-1:2014 

HINWEIS: Dieses Lasergerät der Klasse 1 gibt 

unsichtbare Laserstrahlung ab. Augen und 

Augenlider nicht behandeln und den Laserstrahl 

nicht direkt auf die Augen richten. Dieses Gerät 

birgt keine Gefahr für Augen und Haut, wenn es 

wie in dieser Gebrauchsanweisung angegeben 

verwendet wird.

ABGEGEBENE WELLENLÄNGE: 1440 nm

ABGEGEBENE LASERENERGIE: 5-12 mJ/Impuls

LADEGERÄTEINGANG:  

100-240 V ~ 50/60 Hz, 0,15 A 

LADEGERÄTAUSGABE:  

5 V DC 1,0 A, alternativ eine USB-Verbindung 

PHYSISCHE EIGENSCHAFTEN

	 BETRIEBSTEMPERATUR: 

	 5 °C bis 30 °C

	 RELATIVE LUFTFEUCHTIGKEIT  

	 BEIM BETRIEB:  

	 15-95 %, nicht kondensierend

	 LUFTDRUCK BEIM BETRIEB:  

	 700 hPa bis 1060 hPa

  	TRANSPORT- UND  

	 LAGERUNGSTEMPERATUR: 

	 -20 °C bis 50 °C

	 RELATIVE LUFTFEUCHTIGKEIT  

	 BEIM TRANSPORT:  

	 0-95 %, nicht kondensierend

FEHLERBEHEBUNG 

Verwenden Sie diese Tabelle als Hilfestellung zur Lösung eventueller Probleme. Wenn Sie weiterhin Probleme 

haben, nehmen Sie mit dem  Kundenservice von Tria Beauty Kontakt auf. 

IHRE FRAGE
MÖGLICHE 
FEHLERURSACHE

FEHLERBEHEBUNG

Die Fehleranzeige (!) des 

Geräts leuchtet.

Der Tria Age-Defying 

Laser funktioniert nicht 

einwandfrei.

Schalten Sie den Tria Age-Defying 

Laser aus und dann wieder ein. 

Wenn die Fehleranzeige weiterhin 

leuchtet, wenden Sie sich an den 

Kundenservice von Tria Beauty.

Der Tria Age-Defying 

Laser lädt nicht, wenn ich 

ihn ins Ladegerät stelle.

Der Tria Age-Defying 

Laser ist nicht richtig 

angeschlossen.

Überprüfen Sie, ob das Gerät 

richtig im Ladegerät steht. 

Überprüfen Sie danach, ob das 

Kabel an beiden Enden richtig 

angeschlossen ist und fest in der 

Steckdose sitzt. (Siehe Seite 77)

Die Steckdose ist defekt. Versuchen Sie es mit einer anderen 

Steckdose.

Der Tria Age-Defying  

Laser sitzt nicht richtig  

im Ladegerät.

Positionieren Sie den Tria Age-

Defying Laser anders im Ladegerät 

und achten Sie darauf, dass er 

guten Kontakt mit dem Boden des 

Ladegeräts hat. Stellen Sie sicher, 

dass die Ladeanzeige blinkt.
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IHRE FRAGE
MÖGLICHE 
FEHLERURSACHE

FEHLERBEHEBUNG

Wenn ich den Tria Age-

Defying Laser verwende, 

leuchtet das Kontaktlicht 

nicht violett oder 

erlischt während der 

Behandlung komplett.

Der Tria Age-Defying Laser 

ist nicht geladen.

Laden Sie den Tria Age-Defying 

Laser, indem Sie ihn ins Ladegerät 

stellen.

Der Laserbehandlungsschlitz 

hat keinen guten Hautkontakt.

Führen Sie eine langsame, 

gleichmäßige Gleitbewegung  

bei gutem Hautkontakt aus.  

(Siehe Seite 79)

Der Tria Age-Defying 

Laser funktioniert nicht 

einwandfrei.

Laden Sie den Tria Age-Defying 

Laser und beginnen Sie die 

Behandlungssitzung erneut. Wenn 

das Problem fortbesteht, wenden  

Sie sich an den Kundenservice von  

Tria Beauty.

Bei der Anwendung des 

Tria Age-Defying Lasers 

flackert das Kontaktlicht.

Der Laserbehandlungsschlitz 

hat keinen guten Hautkontakt.

Führen Sie eine langsame, 

gleichmäßige Gleitbewegung  

bei gutem Hautkontakt aus.  

(Siehe Seite 79)

Der Behandlungsschlitz 

ist durch Schmutz oder 

Verunreinigungen blockiert.

Reinigen Sie den 

Laserbehandlungsschlitz mit einem 

fusselfreien Tuch. (Siehe Seite 83)

IHRE FRAGE
MÖGLICHE 
FEHLERURSACHE

FEHLERBEHEBUNG

Der Tria Age-Defying 

Laser lässt sich nicht 

ausschalten.

Sie haben aus Versehen  

den Ein-/Ausschaltknopf  

zu schnell losgelassen.

Halten Sie den Ein-/Ausschaltknopf 

1-2 Sekunden lang gedrückt und 

lassen Sie ihn erst dann los.

Der Tria Age-Defying 

Laser lässt sich nicht 

einschalten.

Der Tria Age-Defying Laser 

ist verriegelt.

Entriegeln Sie den Tria Age-Defying 

Laser. (Siehe Seite 76)

Der Tria Age-Defying 

Laser lässt sich nicht 

verriegeln.

Der Tria Age-Defying Laser 

ist nicht eingeschaltet.

Der Tria Age-Defying Laser  

muss zuerst eingeschaltet  

werden. Drücken Sie dann 

mindestens vier Sekunden  

lang den Ein-/Ausschaltknopf,  

bis das Vorhängeschloss-Symbol  

auf dem Display leuchtet.

Der Tria Age-Defying 

Laser ist verriegelt/

das Vorhängeschloss-

Symbol für die 

Geräteverriegelung 

leuchtet.

Sie haben den Tria Age-

Defying Laser aus Versehen 

verriegelt.

Entriegeln Sie den Tria Age-Defying 

Laser. (Siehe Seite 76)
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WICHTIGE 
SICHERHEITSINFORMATIONEN 

Lesen Sie die folgenden wichtigen 
Sicherheitsinformationen, bevor Sie das Gerät 
verwenden. Bitte wenden Sie sich bei Fragen an den 
Kundenservice von Tria Beauty oder an Ihren Arzt.

WARNHINWEISE  
•	Wenden Sie den Tria Age-Defying Laser nicht an 

den Augen oder Augenlidern an und richten Sie den 
Laserstrahl nicht direkt auf die Augen. Dies könnte 
ernsthafte Augenverletzungen verursachen, z. B. 
anhaltende oder vorübergehende Beeinträchtigung 
des Sehvermögens oder anhaltende Blindheit. 
Behandeln Sie im Bereich um die Augen nur die 
Hautstellen, unter denen Knochen zu fühlen ist.

•	Infizierte Haut, Verbrennungen und Schnittwunden 
dürfen nicht behandelt werden. Dies kann zu 
Schmerzen und Hautreizung führen. Warten Sie, bis 
diese Schäden abgeheilt sind, bevor Sie das Gerät 
verwenden.

•	Behandeln Sie keine Hautstellen mit Tätowierungen 
oder Permanent-Make-up. Dadurch könnte die 
Tätowierung beschädigt oder das Risiko von 
Hautverletzungen erhöht werden. 

•	Behandeln Sie jede Gesichtszone nicht mehr als 
einmal täglich (einmal alle 24 Stunden). Andernfalls 
könnte sich das Risiko von Hautreizungen erhöhen.

•	Führen Sie keine Behandlung durch, wenn die Haut 
in Folge einer vorherigen Behandlung noch stark 
gerötet oder geschwollen ist. Warten Sie, bis die 
Rötung bzw. Schwellung abgeklungen ist, bevor 
Sie eine erneute Behandlung durchführen. Wenn 
die Hautrötung oder -schwellung mehr als eine 

Woche anhält, stellen Sie die Verwendung des 
Geräts ein und wenden Sie sich an Ihren Arzt.

•	Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn sich Ihre 
Hautfarbe verdunkelt. Wenn diese Anweisungen 
missachtet werden, kann dies zu einer weiteren 
Hautverdunkelung führen, die länger als drei 
Monate braucht, um zurückzugehen.

•	Verwenden Sie das Gerät nicht zur Behandlung 
von Haut, die beim Anfassen schmerzt, hervorsteht 
(höher als die umliegende Haut ist), verkrustet 
ist oder blutet. Diese Symptome können auf eine 
ernsthaftere Erkrankung hindeuten und sollten  
von einem Arzt untersucht werden.

•	Verwenden Sie dieses Produkt nicht, wenn Sie 
schwanger sind. Dieses Gerät wurde nicht auf 
Sicherheit für Schwangere getestet und die  
Risiken sind nicht bekannt.

•	Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn Sie unter 
18 Jahre alt sind. Dieses Gerät wurde nicht 
an Personen unter 18 Jahren getestet und 
sein Gebrauch könnte ernsthafte Haut- oder 
Augenverletzungen verursachen.

•	Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn der Laser 
oder das Ladegerät beschädigt ist.

•	Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn der 
Laser oder das Ladegerät nass ist oder bei 
Netzanschluss ins Wasser fallen könnte. Wenn 
das Laser- oder Ladegerät ins Wasser gefallen 
ist, fassen Sie es erst an, nachdem Sie den 
Netzstecker gezogen haben. Wenn Sie das Gerät 
im nassen Zustand anfassen, können Sie einen 
tödlichen elektrischen Schlag erleiden.

•	Unsichtbares Laserlicht. Nicht direkt mit optischen 
Instrumenten betrachten. Laserprodukt der Klasse 1 
.

Bei Missachtung dieser Warnhinweise könnte  
eine mögliche Hautverletzung die Folge sein.

VORSICHTSMASSNAHMEN
Um etwaigen Geräteschäden oder Verletzungen 
vorzubeugen:

•	Behandeln Sie keine anderen Körperregionen 
als das Gesicht. Die Anwendung des Geräts an 
anderen Körperregionen wurde nicht getestet  
und birgt unbekannte Risiken.

•	Die wiederholte Behandlung der gleichen Stelle, 
ohne das Gerät zu bewegen, führt zu stärkerer 
Rötung und Schwellung und kann Blasen oder 
Krusten verursachen.

•	Wenn sich der Zustand des Hautbereichs, an 
dem Sie das Gerät zur Behandlung von Falten 
verwenden, verschlechtert, stellen Sie die 
Verwendung ein und sprechen mit Ihrem Arzt,  
um sicherzustellen, dass Sie nicht an einer  
ernsten Erkrankung leiden.

•	Lagern Sie das Gerät immer trocken bei -20 °C  
bis +50 °C. Verwenden Sie das Gerät nur bei 
normaler Zimmertemperatur.

•	Lassen Sie das Gerät nicht auf harte Flächen 
fallen. Die Verwendung eines beschädigten Geräts 
kann schwere Haut- oder Augenverletzungen 
verursachen.

•	Verwenden Sie ausschließlich das Ladegerät, 
das mit dem Gerät geliefert wurde. Durch die 
Verwendung anderer Geräte kann der Laser 
beschädigt werden.

•	Versuchen Sie nicht, den Laser, das Ladegerät  
oder das Netzteil zu öffnen oder zu reparieren.

•	Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn Sie sich 
professionellen kosmetischen Behandlungen 

unterziehen, z. B. Hautpeeling, Laser-Hautglättung 
oder Behandlungen, bei denen Gifte (z. B. Botox) 
oder Füllstoffe eingespritzt werden.

•	Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn Sie 
Medikamente, wie Isotretinoin oder ein anderes 
orales Retinoid (z. B. Accutane) einnehmen, bei 
deren Anwendung Sie Sonnenlicht meiden sollten, 
oder wenn Sie Medikamente nehmen, die Steroide 
enthalten, oder wenn Sie an einer Krankheit leiden, 
die Sie lichtempfindlicher macht.

•	Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn Sie an 
einer ernsthaften Hautkrankheit leiden, Ihre 
Haut ungewöhnlich lichtempfindlich ist oder zu 
Ausschlägen oder allergischen Reaktionen neigt.

Die Missachtung dieser Vorsichtsmaßnahmen 
könnte zu Haut- oder Geräteschäden oder 
Verletzungen führen, einschließlich Verlust des 
Sehvermögens oder möglicherweise tödlichem 
Stromschlag.
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BEDEUTUNG DER SYMBOLE

	 Warnungssymbol

	 Laser-Warnungssymbol

	 „Typ BF“-Symbol

  	 Seriennummern-Symbol

	 Herstellersymbol

	 Strom-Ein/Aus-Symbol

	 Beiliegende Dokumentation  

	 muss konsultiert werde

	 Temperaturgrenzen-Symbol

 
	 WEEE-Symbol

	 CE-Zeichen

	 Gerät der Klasse II	

	 Herstellungsdatum

	 Bestellnummer

	 Laserprodukt der Klasse 1 

	 Vor Feuchtigkeit schützen

	      	 RoHS-Konformität Symbol

	 Recycling-Symbol

PRZECIWSTARZENIOWE 
URZĄDZENIE LASEROWE

Instrukcja użytkowania

PL



WITAMY

PRZEDSTAWIAMY PAŃSTWU LASEROWE URZĄDZENIE DO ODMŁADZANIA SKÓRY FIRMY 

TRIA BEAUTY. ZACHĘCAMY DO SKORZYSTANIA Z MOŻLIWOŚCI PROFESJONALNEGO 

PRZECIWDZIAŁANIA OZNAKOM STARZENIA WE WŁASNYM DOMU. 

Przeciwstarzeniowe urządzenie laserowe Tria umożliwia przeciwdziałanie wielu objawom starzenia 

się oraz przywrócenie skórze naturalnego blasku. To urządzenie stanowi prawdziwą rewolucję w 

pielęgnacji skóry, ponieważ umożliwia przeprowadzenie profesjonalnych laserowych zabiegów 

przeciwstarzeniowych poprzez krótkie i nieskomplikowane, codziennesesje prowadzone w zaciszu 

własnego domu. Światło lasera stymuluje naturalne procesy odnowy organizmu oraz pozwala na 

regenerację komórek i produkcję nowego kolagenu. 

Dzięki temu skóra wygląda młodziej, jej struktura jest gładsza, natomiast drobne i głębokie zmarszczki 

są mniej widoczne, a koloryt bardziejwyrównany. Skuteczność laserowego odmładzania skóry 

potwierdzono poprzez wieloletnie stosowanie tej metody w warunkach klinicznych. Ponadto jest 

ona polecana przez dermatologów, gdyż działa na liczne oznaki starzenia się w sposób bezpieczny 

i bardziej skuteczny niż tradycyjne kremy i balsamy przeciwstarzeniowe. Rezultaty mogą być 

zauważalne już po dwóch tygodniach stosowania.

Przed użyciem przeciwstarzeniowego urządzenia laserowego Tria, proszę zapoznać się z Instrukcjami 

użytkowania oraz obejrzeć film pt. Sposób użycia, dostępny na naszej stronie internetowej. W materiałach 

tych zawarto ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa i uzyskania jak najlepszych wyników. Na 

naszej stronie internetowej dostępna jest również skrócona instrukcja skrócona (patrz: tylna okładka). 
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ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA:

WAŻNE ELEMENTY :

•	PRZECIWSTARZENIOWE URZĄDZENIE 

LASEROWE TRIA

•	ŁADOWARKA

•	ZASILACZ I PRZEWÓD ZASILAJĄCY

•	INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA

PODSTAWOWE INFORMACJE O PRZECIWSTARZENIOWYM 
URZĄDZENIU LASEROWYM TRIA

ŁADOWARKA

Pozwala na ustawienie i 

ładowanie urządzenia. 

LAMPKA 

KONTAKTOWA 

Świeci na fioletowo, 

gdy urządzenie 

dotyka i przesuwa się 

po skórze.

WYŚWIETLACZ

KOŃCÓWKA DO ZABIEGÓW 

LASEROWYCH

W czasie zabiegu urządzenie 

emituje światło laserowe.

PRZECIWSTARZENIOWE URZĄDZENIE LASEROWE TRIA

ZASILACZ I 

PRZEWÓD 

ZASILAJĄCY

Zapewnia  

połączenie  

ładowarki z 

gniazdkiem.

WSKAŹNIK ZABLOKOWANIA 

URZĄDZENIA

Zapala się, kiedy urządzenie  

jest zablokowane. 

WSKAŹNIK  

ZAKOŃCZENIA ZABIEGU

Zapala się po zakończeniu 

zabiegu.

PRZYCISK ZASILANIA

Pozwala na włączenie/

wyłączenie urządzenia 

i regulację poziomu  

intensywności zabiegu.

WSKAŹNIK AWARII 

URZĄDZENIA

Zapala się w chwili wystąpienia 

awarii/błędu urządzenia. 

WSKAŹNIK NTENSYWNOŚCI  

ZABIEGU

Pokazuje wybrany poziom  

intensywności zabiegu.

WSKAŹNIK AKUMULATORA

Zapala się przy niskim poziomie 

naładowania akumulatora oraz 

miga w czasie jego ładowania.

WYŚWIETLACZ

FUNKCJA BLOKADY

Urządzenie nie włączy się, jeśli będzie zablokowane. Po naciśnięciu przycisku 

zasilania zaświeci się ikona z niebieską kłódką.

Blokowanie urządzenia: Najpierw włączprzeciwstarzeniowe urządzenie 

laserowe Tria. Następnie naciśnij przycisk zasilania i przytrzymaj goprzez 

kilka sekund, do czasu gdy na wyświetlaczu zaświeci się ikona kłódki. 

Odblokowanie urządzenia: Naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania do czasu, 

gdy urządzenie wyemituje cztery sygnały dźwiękowe. Następnie zwolnij 

przycisk zasilania.



LOW MEDIUM HIGH

STREFA 

ZABIEGU 3

STREFA 

ZABIEGU 2

STREFA  

1

STREFA  

2

STREFA 4
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ZANIM  UŻYJESZ 
PRZECIWSTARZENIOWE 
URZĄDZENIE LASEROWE TRIA

NAŁADUJ PRZECIWSTARZENIOWE 

URZĄDZENIE LASEROWE TRIA

•	Podłączóż przewód do zasilacza i ładowarki. 

Następnie podłącz zasilacz do gniazdka.

•	Umieść przeciwstarzeniowe urządzenie laserowe 

Tria w ładowarce.

•	Podczas ładowania przeciwstarzeniowego 

urządzenia laserowego Tria wskaźnik 

akumulatora będzie migał. Po całkowitym 

naładowaniu (około 2½ godziny) wskaźnik 

akumulatora wyłączy się.

•	Dla wygody użytkownika przeciwstarzeniowe 

urządzenie laserowe Tria można przechowywać w 

ładowarce, gdy nie jest ono w użytku. W ten sposób 

urządzenie będzie ciągle ładowanie i gotowe do pracy.

OBEJRZYJ FILM DOTYCZĄCY UŻYTKOWANIA 

URZĄDZENIA

Wejdź na naszą stronę internetową aby uzyskać 

przydatne wskazówki oraz informacje o sposobach 

użycia przeciwstarzeniowego urządzenia 

laserowego Tria (patrz: tylna okładka). 

SPOSÓB UŻYCIA 
PRZECIWSTARZENIOWEGO 
URZĄDZENIA LASEROWEGO TRIA 

PRZECIWSTARZENIOWE URZĄDZENIE 

LASEROWE TRIA UMOŻLIWIA 

WYKONYWANIE ZABIEGÓW NA 

ZMARSZCZKACH ORAZ USUWANIE 

PRZEBARWIEŃ I NIERÓWNOŚCI SKÓRY.

PONIŻSZA INSTRUKCJA OPISUJE 

PRAWIDŁOWY SPOSÓB UŻYCIA 

PRZECIWSTARZENIOWEGO URZĄDZENIA 

LASEROWEGO TRIA.

 1. PRZYGOTOWANIE SKÓRY

•	Umyj i osusz skórę twarzy.

•	W celu uzyskania jak najlepszych rezultatów 

należy zastosować preparat czyszczący Tria 

opracowany specjalnie do usuwania makijażu, 

filtrów słonecznych i innych produktów, które 

mogą blokować światło lasera i obniżać 

skuteczność urządzenia.

2. WYBÓR INTENSYWNOŚCI ZABIEGU

•	Wyjmij przeciwstarzeniowe urządzenie laserowe 

Tria z ładowarki i włącz je, naciskając przycisk 

zasilający.

•	Za pomocą przycisku zasilającego wybiersz 

poziom intensywności zabiegu (niski [Low], 

średni [Medium], wysoki [High]). Dla wygody 

użytkownika przeciwstarzeniowe urządzenie 

laserowe Tria zapamiętuje ostatnio stosowany 

poziom intensywności zabiegu.

3. ROZPOCZECIE ZABIEGU

•	Podczas wykonywania zabiegu należy 

podzielić twarz na 4 strefy, jak przedstawiono na 

powyższym rysunku, aby zapewnić osiągnięcie 

zrównoważonego efektu na całej powierzchni 

twarzy. Wykonujzabieg w strefie 1 do czasu, gdy 

urządzenie wyda sygnał dźwiękowy, następnie 

przejdź do strefy 2, 3 i 4. 

OSTRZEŻENIE: Urządzenia nie należy stosować 

na oczy i powieki, ani kierować go bezpośrednio 

w oczy. Może to spowodować poważne obrażenia 

oczu, na przykład trwałe lub czasowe pogorszenie 

wzroku, lub trwałą ślepotę. Zabieg w okolicach 

oczu należy przeprowadzać  wyłączniew miejscach, 

w których pod skórą wyczuwalna jest kość.

OSTRZEŻENIE: Zabieg dla każdej ze stref 

można przeprowadzać tylko raz dziennie (raz na 

24 godziny). Częstsze wykonywanie zabiegów 

może zwiększać ryzyko podrażnienia skóry.

	 NISKI	 ŚREDNI	 WYSOKI 	
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•	Aby przeprowadzić zabieg w każdej ze stref, 

należy przyłożyć całą końcówkę lasera do skóry 

i przesuwać ją powoli z jednej strony na drugą w 

taki sposób, aby pokryć całą powierzchnię strefy, 

jak przedstawiono na poniższych rysunkach. 

Należy stale przesuwać urządzenie i utrzymywać 

dobry kontakt ze skórą tak, aby fioletowa lampka 

kontaktowa stale się świeciła. 

•	Przeprowadzając zabieg na czole, można 

dla wygody trzymać urządzenie poziomo, 

przesuwając je w górę i w dół. Należy pamiętać, 

aby stale przesuwać urządzenie i utrzymywać 

dobry kontakt ze skórą w taki sposób, aby 

fioletowa lampka kontaktowa stale się śweciła.

PRAWIDŁOWY 

KONTAKT ZE 

SKÓRĄ

PRAWIDŁOWY 

RUCH

NIEPRAWIDŁOWY 

KONTAKT ZE 

SKÓRĄ

NIEPRAWIDŁOWY 

RUCH 

•	Zabieg w każdej ze stref należy przeprowadzać 

do czasu, gdy przeciwstarzeniowe urządzenie 

laserowe Tria wyemituje sygnał dźwiękowy. 

Zabieg w każdej strefie zajmie około 30 sekund 

na poziomie niskim, 1 minutę na poziomie średnim 

oraz 2,5 minuty na poziomie wysokim. 

•	Przeciwstarzeniowe urządzenie laserowe  

Tria wyda jeden sygnał dźwiękowy po 

zakończeniu zabiegu w strefie pierwszej, dwa 

sygnały dźwiękowe po zakończeniu zabiegu  

w strefie drugiej oraz trzy sygnały dźwiękowe  

po zakończeniu zabiegu w strefie trzeciej. 

•	Po przeprowadzeniu zabiegu we wszystkich 

czterech strefach zaświeci się wskaźnik 

zakończenia zabiegu (znacznik wyboru), 

przeciwstarzeniowe urządzenie laserowe 

Tria wyemituje specjalny sygnał, a następnie 

automatycznie się wyłączy

UWAGA: Przejście do następnej strefy przed 

wyemitowaniem sygnału przez urządzenie może 

oznaczać, z źe zabieg w tej strefie trwał zbyt 

krótko. Aby osiągnąć jak najlepsze rezultaty, 

do kolejnej strefy należy przejść po usłyszeniu 

sygnału dźwiękowego. 

4. NAKŁADANIE PREPARATU  

	 ODŻYWCZEGO NA SKÓRĘ

•	W celu uzyskania jak najlepszych rezultatów, 

należy zastosować serum wykończeniowe 

Tria, które opracowano specjalnie w celu  

maksymalizacji efektów zabiegu laserowego 

poprzez:

o ukojenie i nawilżenie skóry po zabiegu

o zredukowanie widocznych drobnych i 

głębokich zmarszczek

o poprawę jędrności skóry i zwiększenie jej 

elastyczności

PRAWIDŁOWY 

RUCH 1

PRAWIDŁOWY 

RUCH 2



Tria BeautyPL 101100

CZEGO NALEŻY OCZEKIWAĆ

•	Zalecamy wprowadzenie zabiegów laserowych 

przeciwstarzeniowym urządzeniem Tria do 

wieczornych czynności związanych z pielęgnacją 

skóry. W ten sposób zostanie zapoczątkowany 

proces odnowy skóry, natomiast w ciągu nocy 

nastąpi złagodzenie skutków ubocznych zabiegu. 

•	Użytkownicy zazwyczaj zauważają poprawę 

wyglądu skóry już po 2 tygodniach, natomiast 

najlepsze rezultaty pojawiają się niedługo po 

8-tygodniowym cyklu zabiegów. 

•	W czasie zabiegu lub bezpośrednio po nim 

użytkownik może odczuwać niewielki dyskomfort 

objawiający się szczypaniem, swędzeniem lub 

mrowieniem. Może być również odczuwalne ciepło 

lub gorąco, podobne do uczucia towarzyszącego 

przy poparzeniu słonecznym. Odczucia te są 

normalne i na ogół ustępują w ciągu kilku minut 

lub godzin po zabiegu, natomaist przy każdym 

kolejnym zabiegu są mniej nasilone. 

•	W czasie zabiegu lub bezpośrednio po nim skóra 

może być widoczne chwilowe zaczerwienie skóry. 

Jest to normalny objaw i zazwyczaj ustępuje przez 

noc lub w ciągu 3 dni, natomiast przy każdym 

kolejnym zabiegu zaczerwienienie jest mniej nasilone. 

•	Inne skutki uboczne, które mogą wystąpić w 

trakcie normalnego użytkowania obejmują 

między innymi: 

o obrzęk skóry. Objaw ten przeważnie ustępuje 

w ciągu nocy. 

o złuszczanie lub suchość. 

o przejściowe niewielkie brązowe plamki na 

skórze. 

•	Aby złagodzić dolegliwości skórne odczuwane po 

zabiegu, należy zastosować serum pozabiegowe 

lub preparat nawilżający. W celu uzyskania 

jak najlepszych rezultatów polecamy serum 

wykończeniowe firmy Tria.

UWAGA: W przypadku wystąpienia 

poważniejszych lub dłużej utrzymujących się 

skutków ubocznych, należy przerwać stosowanie 

urządzenia i skontaktować się z działem klienta 

firmy Tria Beauty lub lekarzem. 

POMOCNE WSKAZÓWKI DLA 
UZYSKANIA NAJLEPSZYCH 
REZULTATÓW 

OBEJRZYJ FILM PT. “SPOSÓB UŻYCIA”

Wejdź na naszą stronę internetową aby obejrzeć 

film pt. Sposób użycia i zwróć uwagę, w jaki spsósb 

należy trzymać i przesuwać przeciwstarzeniowe 

urządzenie laserowe Tria po skórze (patrz: tylna okładka).

ĆWICZENIA PRZED LUSTREM

Kilka pierwszych zabiegów należy przeprowadzić 

przed lustrem. Fioletowa lampka kontaktowa 

będzie się świecić, gdy urządzenie będzie 

odpowiednio przylegać do skóry oraz gdy będzie 

stale przesuwane. 

 

ZABIEG WIECZORNY

Zabieg należy przeprowadzać wieczorem przed 

snem dzięki czemu zaczerwieniene oraz obrzęk 

będą mogły ustąpić w ciągu nocy. 

ZWIĘKSZANIE INTENSYWNOŚCI ZABIEGU 

Proces przyzwyczajania się skóry do zabiegu 

laserowego może potrwać  około tygodnia. W tym 

okresie można wybieraćniski poziom intensywności 

zabiegu. Gdy skóra przyzwyczai się do zabiegu, 

można zwiększyć poziom intensywności w celu 

osiągnięcia lepszych rezultatów.

OCHRONA SKÓRY PRZED SŁOŃCEM

Codziennie rano na skórę należy nakładać  

dobrej jakości krem z filtrem słonecznym. 

Pozwoli to na zachowanie efektów uzyskanych 

dzięki przeciwstarzeniowemu urządzeniu 

laserowemu Tria, zapewni ich dłuższe utrzymanie 

i zapobiegnie nowym uszkodzeniom skóry 

powodowanym przez słońce.

JAK CZĘSTO STOSOWAĆ 
PRZECIWSTARZENIOWE 
URZĄDZENIE LASEROWE TRIA

•	W ciągu pierwszych 8 tygodni 

przeciwstarzeniowe urządzenie laserowe  

Tria należy stosować raz dziennie. 

•	Następnie należy zrobić przerwę w stosowaniu 

przeciwstarzeniowego urządzenia laserowego 

Tria trwającą kolejne 4 tygodnie, aby umożliwić 

skórze maksymalną regenerację komórkową  

i kolagenową. 

•	Po 4 tygodniach można ponownie rozpocząć 

kolejny 8-tygodniowy cykl zabiegów.

JAK DBAĆ O 
PRZECIWSTARZENIOWE 
URZĄDZENIE LASEROWE TRIA 

CZYSZCZENIE

W celu uzyskania najlepszych rezultatów końcówkę 

laserową służącą do przeprowadzania  zabiegów 

należy utrzymywać w czystości. Olejki, balsamy, 

resztki makijażu lub inne zanieczyszczenia mogą 

zablokować światło lasera lub uniemożliwić 

prawidłowe funkcjonowanie urządzenia. 

Jeśli w okienku lasera lub końcówce urządzenia 

widoczne będą zabrudzenia, należy je wyczyścić 

szmatką niepozostawiającą włókien. 

W przypadku zanieczyszczenia innych części 

urządzenia lub ładowarki, w razie konieczności 

należy je czyścić miękką szmatką nawilżoną 

skażonym spirytusem.

Należy sprawdzić, czy ładowarka nie jest 

podłączona do prądu i dopilnować, aby do 

urządzenia i ładowarki nie dostała się woda  

i inne płyny. 
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KONSERWACJA 

Urządzenie nie wymaga regularnej ani specjalnej 

konserwacji. W przypadku podejrzenia, że 

urządzenie lub ładowarka nie działają prawidłowo, 

lub są uszkodzone, nie należy ich używać. W celu 

uzyskania pomocy należy skontaktować się z 

działem obsługi klienta Tria Beauty.

PRZECHOWYWANIE 

Urządzenie i ładowarkę należy chronić 

przed kontaktem z wodą, wilgocią lub 

zanieczyszczeniami, które mogłyby dostać  

się do ich środka.

UTYLIZACJA URZĄDZENIA 

Urządzenie wyposażone jest w baterie litowe.  

Recykling i utylizację urządzeń elektrycznych 

należy przeprowadzać zgodnie z lokalnymi 

przepisami. 

PODRÓŻE

Na czas podróży przeciwstarzenioweurządzenie 

laserowe Tria, oraz ładowarkę należy zapakować 

w oryginalne opakowanie, aby nie dopuścić do 

ich uszkodzenia.  

Ładowarka działa prawidłowo przy wszystkich 

napięciach powszechnie stosowanych w 

gospodarstwach domowych (od 100 do 240V AC 

przy częstotliwości 50/60 Hz ). W celu podłączenia 

ładowarki do gniazdka może być konieczne 

użycie adaptera do wtyczki.

OKRES EKSPLOATACJI URZĄDZENIA

Urządzenie zostało opracowane tak, aby 

zapewnić prawidłową pracę przez co najmniej 3 

lata przy normalnej eksploatacji. Urządzenie nie 

nie składa się z części wymagających regularnej 

wymiany.  Urządzenie działa prawidłowo pod 

warunkiem, że jest używane w sposób opisany w 

niniejszej broszurze.

PARAMETRY TECHNICZNE

MODEL: SRL

RODZAJ LASERA: Laser diodowy

KLASA LASERA: 1, zgodnie z normą IEC  

60825-1:2014 

UWAGA: Urządzenie laserowe klasy 1 emituje 

niewidzialne promieniowanie laserowe. Zabiegu nie 

należy przeprowadzać na oczach i powiekach, ani 

nie wolno kierować laserubezpośrednio na oczy.  

Urządzenie jest bezpieczne dla oczu i skóry, pod 

warunkiem, że jest stosowane zgodnie z niniejszą 

Instrukcją użytkowania.

DŁUGOŚĆ FALI WYJŚCIOWEJ: 1440 nm

ENERGIA WYJŚCIOWA LASERA: 5-12 mJ/impuls

NAPIĘCIE WEJŚCIOWE ŁADOWARKI 

AKUMULATORA:  

100-240 V ~ 50/60 Hz, 0.15 A 

NAPIĘCIE WYJŚCIOWE ŁADOWARKI 

AKUMULATORA:  

5 V DC 1,0 A, opcjonalnie połączenie przez port USB 

WŁAŚCIWOŚCI FIZYCZNE

	 TEMPERATURA ROBOCZA: 

	 5 °C do 30 °C

	 ZAKRES ROBOCZY WILGOTNOŚCI 		

	 WZGLĘDNEJ: 

	 Bez kondensacji 15-95%

	 ROBOCZE CIŚNIENIE ATMOSFERYCZNE: 

	 700 hPa do 1060 hPa

  	TEMPERATURA PODCZAS TRANSPORTU  

	 I PRZECHOWYWANIA: 

	 -20 °C do 50 °C

	 ZAKRES WILGOTNOŚCI WZGLĘDNEJ 	

	 W CZASIE TRANSPORTU:  

	 Bez kondensacji 0-95% 
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ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW 

Poniższa tabela ma na celu pomoc w rozwiązaniu ewentualnych problemów. Jeśli problem będzie nadal się 

utrzymywał, proszę skontaktować się z działem obsługi klienta Tria Beauty. 

PYTANIE MOŻLIWY PROBLEM JAK ROZWIĄZAĆ PROBLEM

Wskaźnik awarii 

urządzenia świeci się (!).

Przeciwstarzeniowe 

urządzenie laserowe Tria nie 

działa prawidłowo.

Wyłącz przeciwstarzeniowe 

urządzenie laserowe Tria, a 

następnie włacz je ponownie. Jeśli 

wskaźnik będzie się nadal świecić, 

skontaktuj się z działem obsługi 

klienta Tria Beauty.

Urządzenie laserowe 

Tria nie ładuje się po 

umieszczeniu go w 

ładowarce.

Przeciwstarzeniowe 

urządzenie laserowe Tria nie 

jest prawidłowo podłączone.

Sprawdź, czy urządzenie jest 

prawidłowo umieszczone w 

ładowarce. Następnie sprawdź, 

czy przewód jest prawidłowo 

podłączony po obu stronach i 

prawidłowo wetknięty do gniazdka 

ściennego. (patrz: strona 96)

Gniazdko w domu jest 

niesprawne.

Skorzystaj z innego gniazdka.

Przeciwstarzeniowe 

urządzenie laserowe Tria jest 

niewłaściwie umieszczone  

w ładowarce.

Ponownie umieść 

przeciwstarzeniowe urządzenie 

laserowe Tria w ładowarce i 

sprawdź, czy spoczywa ono na 

dnie ładowarki. Sprawdź, czy miga 

wskaźnik akumulatora.

PYTANIE MOŻLIWY PROBLEM JAK ROZWIĄZAĆ PROBLEM

Gdy korzystam z 

przeciwstarzeniowego 

urządzenia laserowego 

Tria, lampka kontaktowa 

nie świeci się na 

fioletowo lub zupełnie 

przestaje się świecić  

w czasie zabiegu.

Przeciwstarzeniowe 

urządzenie laserowe Tria  

nie jest naładowane.

Naładuj przeciwstarzeniowe 

urządzenie laserowe Tria, poprzez 

umieszczenie go w ładowarce.

Końcówka laserowa 

stosowana do zabiegu nie 

przylega dobrze do skóry.

Wykonuj powolne, równomierne 

ruchy poślizgowe, utrzymując 

jednocześnie dobry kontakt ze 

skórą. (patrz: strona 98)

Przeciwstarzeniowe 

urządzenie laserowe Tria  

nie działa prawidłowo.

Naładuj przeciwstarzeniowe 

urządzenie Tria, a następnie 

rozpocznij sesję ponownie. 

Jeśli problem będzie się nadal 

utrzymywał, skontaktuj się z działem 

obsługi klienta Tria Beauty.

W czasie używania 

przeciwstarzeniowego 

urządzenia laserowego 

Tria lampka kontaktowa 

świeci się tylko od czasu 

do czasu

Końcówka laserowa do 

zabiegu nie przylega dobrze 

do skóry.

Wykonuj powolne, równomierne 

ruchy poślizgowe, utrzymując 

jednocześnie dobry kontakt ze 

skórą. (patrz: strona 98)

Końcówka lasera do 

zabiegu jest zatkana 

zanieczyszczeniami lub 

resztkami tkaniny.

Wyczyść końcówkę lasera 

do zabiegu suchą ściereczką 

niepozostawiającą włókien.  

(patrz strona 101)
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PYTANIE MOŻLIWY PROBLEM JAK ROZWIĄZAĆ PROBLEM

Przeciwstarzeniowe 

urządzenie laserowe Tria 

nie wyłącza się.

Przypadkowo zwolniono zbyt 

szybko przycisk zasilania.

Przytrzymaj przycisk zasilania przez 

1-2 sekundy, a następnie zwolnij go.

Przeciwstarzeniowe 

urządzenie laserowe Tria 

nie włącza się.

Przeciwstarzeniowe 

urządzenie laserowe Tria jest 

zablokowane.

Odblokuj przeciwstarzeniowe 

urządzenie laserowe Tria.  

(patrz strona 95)

Przeciwstarzeniowe 

urządzenie laserowe Tria 

nie blokuje się.

Przeciwstarzeniowe 

urządzenie laserowe Tria nie 

zostało włączone.

Najpierw należy włączyć 

przeciwstarzeniowe urządzenie 

laserowe Tria. Następnie należy 

nacisnąć przycisk zasilania i 

przytrzymać go przez co najmniej 

cztery sekundy do momentu, w 

kórym zaświeci się ikonka kłódki na 

wyświetlaczu.

Przeciwstarzeniowe 

urządzenie laserowe Tria 

nie włącza się.

Przeciwstarzeniowe 

urządzenie laserowe Tria 

zostało przypadkowo 

zablokowane.

Odblokuj przeciwstarzeniowe 

urządzenie laserowe Tria.  

(patrz: strona 95)

WAŻNE INFORMACJE  
DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA 

Przed użyciem urządzenia należy zapoznać się z 
ważnymi informacjami dotyczącymi bezpieczeństwa 
przedstawionymi poniżej. Wszelkie pytania należy 
kierować do działu obsługi klienta w firmie Tria 
Beauty lub do własnegolekarza.

OSTRZEŻENIA 
•	Urządzenia nie należy stosować na oczach ani 

powiekach oraz kierować bezpośrednio w stronę 
oczu. Może to spowodować poważne obrażenia 
oczu, na przykład trwałe lub czasowe pogorszenie 
wzroku, lub trwałą ślepotę. Zabieg wokół oczu 
należy przeprowadzać tylko w miejscach, w których 
pod skórą wyczuwalna jest kość.

•	Zabiegu nie wolno przeprowadzać na skórze 
wykazującejstan zapalny, poparzonej lub 
skaleczonej. Może to spowodować dyskomfort lub 
podrażnienie. Przed zastosowaniem urządzenia 
należy poczekać, aż skóra zagoi się.

•	Zabiegów nie należy przeprowadzać na skórze 
w miejscach z tatuażem lub obszarach z 
permanentnym makijażem. Może to spowodować 
zniszczenie tatuażu lub zwiększyć ryzyko 
podrażnienia skóry. 

•	Na żadnej ze stref twarzy nie należy przeprowadzać 
zabiegu częściej niż raz dziennie (raz na 24 godziny). 
Częstsze wykonywanie zabiegów może zwiększać 
ryzyko podrażnienia skóry. 

•	Zabiegu nie należy przeprowadzać, jeśli skóra 
jest mocno zaczerwieniona lub obrzęknięta 
po poprzednim zabiegu. Należy zaczekać, aż 

zaczerwienienie i obrzęk ustąpią. W przypadku 
zaczerwienienia lub obrzęku skóry utrzymującego 
się dłużej niż tydzień, należy zaprzestać używania 
urządzenia i skontaktować się z lekarzem.

•	Urządzenia nie należy stosować w przypadku 
przyciemnienia koloru skóry. Niezastosowanie się 
do niniejszychinstrukcji może spowodować dalsze 
przyciemnienie koloru skóry, a jego ustąpienie  
może potrwać ponad 3 miesiące. 

•	Urządzenia nie należy używać na skórze bolesnej 
w dotyku, obrzękniętej, pokrytej strupami lub 
krwawiącej. Objawy te mogą stanowić oznaki 
poważniejszego schorzenia i wówczas należy 
skonsultować się z lekarzem.

•	Nie stosować u kobiet w ciąży. Urządzenie 
nie zostało przetestowane pod względem 
bezpieczeństwa stosowania u kobiet w ciąży  
i w związku z tym nie są znane związane  
z tym zagrożenia. 

•	Nie stosować u osób w wieku poniżej 18 lat. e 
Urządzenie nie zostało przetestowane na okoliczność 
zastosowania go na osobach, które nie ukończyły 18 
lat, lub obsługiwania go przez takie osoby, w związku 
z czym istnieje u nich zagrożenie spowodowania 
poważnych obrażeń skóry lub oczu.  

•	Nie używać w przypadku uszkodzenia urządzenia 
lub ładowarki.

•	Nie używać urządzenia jeśli jest mokre, lub jeśli 
urządzenie lub ładowarka mogą wpaść do wody,  
gdy urządzenie jest podłączone do prądu. Jeśli 
urządzenie lub ładowarka wpadną do wody, nie 
należy ich dotykać przed odłączeniem od prądu. 
Dotknięcie mokrego urządzenia może spowodować 
porażenie prądem, nawet ze skutkiem śmiertelnym.
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•	Niewidoczne światło laserowe. Nie należy patrzeć 
na urządzenie bezpośrednio przy wykorzystaniu 
przyrządów optycznych. Produkt laserowy klasy 1.

Niezastosowanie się do tych ostrzeżeń może 
spowodować ewentualne obrażenia skóry.

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI
Aby nie dopuścić do ewentualnego uszkodzenia 
urządzenia lub uszczerbku na zdrowiu:

•	Nie wykonywać zabiegów na okolicach innych 
niż twarz. Zastosowanie urządzenia na innych 
częściach ciała nie było testowane i w związku  
z tym nie są znane ewentualne zagrożenia  
z tym związane. 

•	Prowadzenie zabiegu w jednym miejscu bez 
przesuwania urządzenia spowoduje większe 
zaczerwienienie i obrzęk skóry, przez co może 
doprowadzić do powstania pęcherzy i strupów. 

•	Jeśli stan okolic skóry, na których urządzenie 
stosowane jest w celu spłycenia zmarszczek, 
wydaje się pogarszać, należy przerwać stosowanie 
urządzenia i skonsultować się z lekarzem, aby 
upewnić się, czy nie występuje poważniejsze 
schorzenie.

•	Urządzenie należy przechowywać wyłącznie 
w suchym pomieszczeniu, w temperaturze od 
-20°C do +50°C. Urządzenie może być stosowane 
wyłącznie w normalnej temperaturze pokojowej.

•	Należy uważać, aby nie upuścić urządzenia 
na twarde powierzchnie, ponieważ może to 

doprowadzićdo jego uszkodzenia. Używanie 
uszkodzonego urządzenia może spowodować 
poważne obrażenia skóry lub oczu.

•	Do ładowania urządzenia wolno używać jedynie 
dostarczonej z nim ładowarki i zasilacza. Używanie 
innego sprzętu może spowodować uszkodzenie 
urządzenia.

•	Nie należy podejmować prób otwarcia lub naprawy 
urządzenia, ładowarki lub zasilacza.

•	Urządzenie nie powinno być stosowane przez 
osoby, które przechodzą profesjonalne zabiegi 
kosmetyczne takie jak piling skóry, laserowe 
usuwanie zewnętrznej warstwy skóry (resurfacing) 
lub wstrzykiwanie toksyn (np. botoks) lub 
wypełniaczy. 

•	Urządzenia nie powinno być stosowane przez osoby 
przyjmujące leki, np. izotretynoinę lub inne doustne 
retinoidy (np. Accutane), które wymagają unikania 
promieni słonecznych lub zawierają sterydy, ani 
przez osoby ze schorzeniami zwiększającymi 
wrażliwość na światło słoneczne. 

•	Urządzenie nie może być stosowane przez osoby 
z poważnymi schorzeniami skórnymi, ze skórą 
nadmiernie wrażliwą na światło lub podatne na 
wysypki skórne lub reakcje alergiczne.

Nieprzestrzeganie wymienionych środków 
ostrożności może spowodować obrażenia skóry, 
uszkodzenie urządzenia lub inne obrażenia, w tym 
utratę wzroku lub porażenie prądem nawet ze 
skutkiem śmiertelnym.

ZNACZENIE SYMBOLI

	 Symbol ostrzegawczy

	 Symbol ostrzegający o laserze

	 Symbol typu BF

  	 Symbol numeru seryjnego

	 Symbol producenta

	 Symbol zasilania On/Off (Wł./Wył.)

	 Symbol konieczności sprawdzenia  

	 w załączonej documentacji 

	 Symbol ograniczenia temperatury

 
	 Symbol WEEE

	 Oznaczenie CE

	 Urządzenie klasy II	

	 Data produkcji

	 Numer części

	 Produkt zawiera laser klasy 1

	      	  Chronić przed wilgocią

		   Symbol zgodności RoHS

	

      	  Symbol recyklingu



AGE-DEFYING LASER
Gebruiksaanwijzing

NL

WELKOM

WELKOM BIJ LASER HUIDVERJONGING MET TRIA BEAUTY. GENIET THUIS VAN PROFESSIONELE 

ANTI-AGING RESULTATEN. 

Met de Tria Age-Defying Laser kunt u diverse tekenen van huidveroudering behandelen en de natuurlijke 

uitstraling van uw huid herstellen. Uw nieuwe apparaat is een ware revolutie op het gebied van persoonlijke 

huidverzorging, want het geeft het resultaat van een professionele anti-aging laserbehandeling door 

eenvoudige, dagelijkse behandelingen in het comfort van uw eigen huis. Het laserlicht stimuleert het 

lichaamseigen natuurlijke vernieuwingsproces en zorgt voor de regeneratie van huidcellen en de productie 

van nieuw collageen.

Het resultaat is een huid met een jeugdigere uitstraling met minder fijne lijntjes en rimpels, een 

gelijkmatigere teint en een gladdere structuur. Hij is getest gedurende meer dan een decennium van 

klinische toepassing en wordt aanbevolen door dermatologen. Huidverjonging door laseren gaat 

diverse tekenen van veroudering tegen op een veilige manier en met een beter resultaat dan klassieke 

anti-aging crèmes en lotions. In slechts twee weken ziet u zichtbare resultaten.

Voor u de Tria Age-Defying Laser gebruikt, leest u deze gebruiksaanwijzing en bekijk het How-to 

filmpje op onze website voor belangrijke informatie over veiligheid en om het beste resultaat te 

garanderen. U kan eveneens de Snel Aan De Slag Handleiding op onze website vinden. (zie achterflap)

￼
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INBEGREPEN:

BELANGRIJKE KENMERKEN:

•	TRIA AGE-DEFYING LASER

•	APPARAATSTANDAARD/OPLADER

•	VOEDING EN SNOER

•	GEBRUIKSAANWIJZING

DE TRIA AGE-DEFYING LASER 
LEREN KENNEN

OPLAADSTATION

Apparaatstandaard/

oplader.

CONTACTLAMPJE

Licht paars op 

wanneer het over de 

huid glijdend contact 

maakt met de huid.

DISPLAY

PUNT VAN HET  

APPARAAT MET LASER

Zendt laserlicht uit tijdens  

de behandeling.

TRIA AGE-DEFYING LASER 

VOEDING EN SNOER

Verbindt de oplader 

met het stopcontact.
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PICTOGRAM 

APPARAATVERGRENDELING

Licht op als het apparaat 

vergrendeld is.

PICTOGRAM BEHANDELING 

VOLTOOID

Licht op wanneer de 

behandeling afgerond is.

AAN/UITKNOP

Schakelt het apparaat in/uit en 

past het behandelniveau aan.

PICTOGRAM 

APPARAATSTORING

Licht op als het apparaat  

defect is/foutmelding.

PICTOGRAM 

BEHANDELNIVEAU

Geeft het geselecteerde 

behandelniveau aan.

PICTOGRAM BATTERIJ

Licht op wanneer de batterij 

bijna leeg is, knippert tijdens 

het opladen.

DISPLAY

VERGRENDELING

Wanneer het apparaat vergrendeld is, zal het niet aangaan. Het pictogram 

blauw hangslotje licht op wanneer u op de aan-/uitknop drukt.

Om het apparaat te vergrendelen: zet eerst de Tria Age-Defying Laser 

aan. Houd vervolgens de aan-/uitknop enkele seconden ingedrukt tot het 

pictogram hangslot op het display verschijnt.

Om het apparaat te ontgrendelen: houd de aan-/uitknop ingedrukt tot  

u vier pieptonen hoort. Haal vervolgens uw vinger van de aan-/uitknop.

VOOR U DE TRIA AGE-DEFYING 
LASER VOOR DE EERSTE KEER 
GEBRUIKT

LAAD DE TRIA AGE-DEFYING LASER OP 

•	Steek het snoer in de voeding en de oplader. 

Vervolgens sluit u de voeding aan op een 

stopcontact. 

•	Plaats de Tria Age-Defying Laser in het 

oplaadstation. 

•	Terwijl de Tria Age-Defying Laser opgeladen 

wordt, knippert het batterijlampje. Wanneer hij 

helemaal opgeladen is (na ongeveer 2 ½ uur),  

zal het batterijlampje uitgaan.

•	Voor uw gemak kunt u de Tria Age-Defying 

Laser tussen de behandelingen door in de 

oplader/standaard laten staan. Dit zorgt dat 

hij altijd volledig opgeladen is en klaar voor 

behandeling.

BEKIJK HET HOW-TO FILMPJE

Bezoek onze website voor nuttige informatie en 

technieken voor gebruik van de Tria-Age Defying 

Laser (zie achterzijde cover).

HOE U DE TRIA AGE-DEFYING 
LASER GEBRUIKT

DE TRIA AGE-DEFYING LASER IS GEÏNDICEERD 

VOOR DE BEHANDELING VAN RIMPELS, 

HUIDVERKLEURINGEN EN EEN ONEFFEN HUID. 

IN DE ONDERSTAANDE AANWIJZINGEN 

STAAT HOE U DE TRIA AGE-DEFYING LASER 

CORRECT GEBRUIKT. 

 1.  BEREID UW HUID VOOR

•	Reinig uw gezicht en droog het af. 

•	Gebruik voor het beste resultaat de Tria Priming 

Cleanser die speciaal ontwikkeld is om make-up 

en zonnebrandcrème te verwijderen, en andere 

producten die het laserlicht kunnen blokkeren  

en minder effectief maken. 



LOW MEDIUM HIGH

BEHANDELZONE 

3

BEHANDELZONE 

2

ZONE 1 ZONE 2

ZONE 4
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2. SELECTEER HET BEHANDELNIVEAU 

•	�Haal de Tria Age-Defying Laser uit de oplader en 

druk op de aan-/uitknop om hem aan te zetten. 

•	Gebruik de aan-/uitknop voor het gewenste 

behandelniveau (Low, Medium of High). Voor het 

gemak onthoudt de Tria Age-Defying Laser het 

behandelniveau dat u het laatst hebt gebruikt.

3. BEHANDEL UW HUID 

•	Verdeel uw gezicht tijdens de behandeling in 

vier zones zoals aangegeven in de afbeelding 

hierboven, om gelijke behandeling van het hele 

gezicht te verzekeren. Behandel zone 1 tot het 

apparaat piept, en ga dan door naar zone 2, 3 en 4. 

VEILIGHEIDSWAARSCHUWING: niet 

gebruiken op uw ogen of oogleden of rechtstreeks 

met het apparaat in uw ogen schijnen. Dit kan 

ernstig oogletsel veroorzaken, zoals blijvende  

of tijdelijke afname van het gezichtsvermogen of 

permanente blindheid. Behandel rond de ogen 

alleen waar u bot onder de huid voelt. 

VEILIGHEIDSWAARSCHUWING: behandel 

elke zone niet meer dan een keer per dag (per 

24 uur). Anders kan dit kan leiden tot een groter 

risico op huidirritatie. 

	 LOW/ZACHT	 MEDIUM	 HIGH/KRACHTIG 	

•	Voor de behandeling van elke zone plaatst u 

de hele laserpunt vlak tegen uw huid en glijdt u 

langzaam van de ene naar de andere kant om de 

hele zone te behandelen zoals weergegeven in de 

onderstaande afbeeldingen. Houd het apparaat in 

beweging en in goed contact met de huid, zodat 

het paarse contactlampje blijft oplichten. 

•	Bij de behandeling van uw voorhoofd is het 

misschien handig om het apparaat horizontaal  

te houden en op en neer te bewegen. Vergeet 

niet het apparaat in beweging te houden en  

in goed contact met de huid, zodat het paarse 

contactlampje blijft oplichten.

CORRECT 

HUIDCONTACT 

CORRECTE 

BEWEGING 

ONJUIST 

HUIDCONTACT 

ONJUISTE 

BEWEGING
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•	Behandel elke zone tot de Tria Age-Defying Laser 

piept. Dit duurt op low ongeveer 30 seconden 

voor elke zone, op medium 1 minuut voor elke 

zone en op high 2½ minuut voor elke zone. 

•	De Tria Age-Defying Laser piept een keer na 

behandeling van eerste zone, twee keer na 

behandeling van de tweede zone en drie keer  

na behandeling van de derde zone. 

•	Nadat u alle vier zones behandeld hebt, zal 

het pictogram ‘behandeling voltooid’ (vinkje) 

oplichten, klinkt er een speciale toon en schakelt 

de Tria Age-Defying Laser automatisch uit.  

.

OPMERKING: als u voor de pieptoon naar de 

volgende zone opschuift, kan dat een onvoldoende 

behandeling van die zone tot gevolg hebben. 

Voor het beste resultaat, verschuif niet naar een 

volgende zone voor het piepje klinkt. 

4. VOED UW HUID 

•	Gebruik voor het beste resultaat het Tria 

Finishing Serum dat speciaal ontwikkeld is om 

het resultaat van het laseren te verbeteren: 

o kalmering en hydratering van de behandelde 

huid

o	vermindering van fijne lijntjes en rimpels 

o	meer stevigheid en de elasticiteit van de huid.

WAT U KUNT VERWACHTEN 

•	Wij raden u aan om van de Tria Age-Defying 

Laserbehandeling een vast onderdeel te maken 

van uw huidverzorgingsroutine ‘s avonds. 

Hierdoor kan de huidvernieuwing beginnen en 

kunnen de bijeffecten ‘s nachts wegtrekken.

•	Gebruikers merken meestal al na twee 

weken een verbetering van de huid op. Het 

beste resultaat treedt een paar weken na de 

behandelkuur van acht weken op. 

CORRECTE 

BEWEGING 1

ONJUISTE 

BEWEGING 2

•	Tijdens of meteen na de behandeling kunt u licht 

ongemak voelen zoals pijn, jeuk of een prikkelend 

gevoel. Er kan ook een gevoel van warmte of hitte 

optreden vergelijkbaar met zonverbranding. Dit 

gevoel is normaal en verdwijnt over het algemeen 

binnen enkele minuten of uren en wordt minder 

bij langer gebruik. 

•	Tijdens of onmiddellijk na de behandeling kan de 

huid ook even rood worden. Dit is normaal en dit 

verdwijnt meestal gedurende de nachts of binnen 

drie dagen, en wordt minder bij langer gebruik. 

•	Andere bijeffecten die kunnen optreden bij normaal 

gebruik zijn: 

o zwelling van de huid. Dit wordt over het algemeen 

binnen een dag minder. 

o Schilferige of droge huid. 

o Tijdelijk kleine bruine puntjes op de huid. 

Breng een kalmerend serum of een 

vochtinbrengende crème op om het huidongemak 

na de behandeling te verlichten. Voor het beste 

resultaat, probeer het Finishing Serum van Tria. 

OPMERKING: als u meer of aanhoudende 

bijeffecten heeft, stop dan met de behandeling en 

neem contact op met de klantenservice van Tria 

Beauty of een professional in de gezondheidszorg. 

HANDIGE TIPS VOOR HET  
BESTE RESULTAAT 

BEKIJK HET HOW-TO FILMPJE 

Ga naar onze website om ons How-to filmpje te 

bekijken en te zien hoe u de Tria Age-Defying 

Laser het best vasthoudt en over uw huid 

beweegt (zie achterzijde cover). 

OEFEN VOOR DE SPIEGEL 

Bekijk uzelf in de spiegel de eerste keren dat u  

de huid behandelt. U ziet dan de gloed van het 

paarse contactlampje wanneer u het apparaat vlak 

tegen uw huid en voortdurend in beweging houdt. 

BEHANDEL ‘S AVONDS 

Behandel ‘s avonds voor het slapen gaan zodat 

eventuele roodheid of zwelling ‘s nachts kan 

wegtrekken. 

VERHOOG HET BEHANDELNIVEAU 

Het kan ongeveer een week duren voor uw huid 

gewend is aan de laserbehandeling. Tijdens deze 

periode kunt u het behandelniveau low gebruiken. 

Zodra uw huid gewend is, gebruik dan een hoger 

behandelniveau voor een beter resultaat.
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BESCHERM UW HUID TEGEN DE ZON 

Breng elke ochtend een zonnebrandcrème van 

goede kwaliteit op. Door dagelijkse bescherming 

tegen de zon, behoudt u het effect van de Tria 

Age-Defying Laserbehandelingen, houdt het 

resultaat langer aan en voorkomt u nieuwe 

huidbeschadigingen door de zon. 

HOE VAAK U DE TRIA  
AGE-DEFYING LASER MOET 
GEBRUIKEN

•	Gedurende de eerste acht weken: gebruik de Tria 

Age-Defying Laser dagelijks. 

•	Stop de vier weken daarna met het gebruik van 

de Tria-Age Defying Laser om te zorgen voor 

maximale cellulaire en collageen regeneratie. 

•	Na deze periode van vier weken kunt u starten 

met een nieuwe cyclus van acht weken.

ONDERHOUD VAN DE TRIA  
AGE-DEFYING LASER 

REINIGEN 

Houd de laserpunt schoon voor het beste 

resultaat. Oliën, lotions, make-up of ander vuil 

kunnen het laserlicht blokkeren of zorgen dat 

het apparaat niet goed functioneert. 

Als het laservenstertje of de punt van het 

apparaat zichtbaar vuil is, reinig die dan met  

een niet-pluizende doek. 

Als andere onderdelen van het apparaat of de 

oplader vies zijn, maak die schoon met een 

zachte doek bevochtigd met wat alcohol. 

Zorg dat de oplader niet aangesloten is en zorg 

dat er geen water of andere vloeistof in het 

apparaat of de oplader komen. 

ONDERHOUD

Het apparaat heeft geen regelmatig of speciaal 

onderhoud nodig. Als u denkt dat het apparaat of 

de oplader niet goed functioneren of beschadigd 

zijn, mag u het apparaat niet gebruiken. Neem 

contact op met de klantenservice van Tria Beauty 

voor assistentie. 

OPSLAG 

Houd het apparaat en de oplader uit de buurt  

van water, vocht of vuil dat in het apparaat of  

de oplader kan komen. 

WEGGOOIEN

Dit apparaat bevat lithium batterijen. Volg de 

regels van uw woonplaats voor recycling of het 

weggooien van elektrische apparaten. 

REIZEN 

Als u reist met de Tria Age-Defying Laser, verpak 

het apparaat en de oplader dan in de originele 

verpakking om beschadiging te voorkomen. 

De oplader zal goed werken op alle voorkomende 

netwerkspanningen (elk voltage tussen 100 en 

240 VAC bij 50/60 Hz). U hebt misschien een 

verloopstekker nodig om de oplader te kunnen 

aansluiten op het stopcontact. 

LEVENSDUUR VAN HET APPARAAT 

Het apparaat is ontworpen om bij normaal 

gebruik ten minste 3 jaar goed te functioneren. 

Er zijn geen onderdelen die regelmatig vervangen 

hoeven te worden. Het apparaat werkt correct als 

het functioneert zoals beschreven in dit boekje. 

TECHNISCHE SPECIFICATIES 

MODEL: SRL

LASER TYPE: Diodelaser

LASER KLASSE: 1, volgens IEC 60825; 1:2014 

OPMERKING: Dit laserapparaat klasse 1 zendt 

onzichtbare laserstraling uit. Behandel de ogen  

 

 

en de oogleden niet, en schijn niet rechtstreeks 

in het oog met de punt. Dit apparaat is veilig 

voor de ogen en de huid als het gebruikt wordt 

volgens deze gebruiksaanwijzing. 

VERMOGEN GOLFLENGTE: 1440 nm

VERMOGEN LASERENERGIE: 5-12 mJ/puls

VERMOGEN BATTERIJOPLADER INVOER:  

100-240 V ~ 50/60 Hz, 0,15 A 

VERMOGEN BATTERIJOPLADER UITVOER:  

5 V DC 1,0 A, als alternatief USB-verbinding 

FYSISCH

	 OPERATIONELE TEMPERATUUR: 

	 5°C tot 30°C

	 RELATIEVE LUCHTVOCHTIGHEID: 

	 zonder condensatie 15-95%

	 ATMOSFERISCHE DRUK:  

	 700 hPa tot 1060 hPa

 	 TRANSPORT EN OPSLAG:  

	 -20°C tot 50°C

	 RELATIEVE VOCHTIGHEID  

	 BIJ VERVOER: 

	 zonder condensatie 0-95% 
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PROBLEMEN 

Gebruik dit overzicht om eventuele problemen op te lossen. Als u nog steeds problemen ondervindt, 

neem dan contact op met de klantenservice van Tria Beauty. 

UW VRAAG HET IS MOGELIJK DAT HOE HET PROBLEEM OP TE LOSSEN

Het storingspictogram 

van het apparaat (!) 

licht op. 

De Tria Age-Defying Laser 

werkt niet goed. 

Zet de Tria Age-Defying Laser uit 

en vervolgens weer aan. Als het 

pictogram blijft oplichten, neem 

contact op met de klantenservice  

van Tria Beauty. 

De Tria Age-Defying 

Laser laadt niet op 

wanneer ik hem in de 

oplader zet. 

De Tria Age-Defying Laser 

is niet goed aangesloten. 

Controleer of het apparaat goed in 

de oplader zit. Controleer vervolgens 

of het snoer goed is aangesloten 

aan beide uiteinden en volledig 

aangesloten is op het stopcontact 

(zie pagina 115).

Het stopcontact in uw huis 

functioneert niet. 

Probeer het bij een ander 

stopcontact. 

De Tria Age-Defying  

Laser zit niet goed in  

het laadstation. 

Zet de Tria Age-Defying Laser 

opnieuw in het laadstation en zorg 

dat hij stevig in de bodem van het 

laadstation geklemd zit. Controleer of 

het batterijpictogram knippert. 

UW VRAAG HET IS MOGELIJK DAT HOE HET PROBLEEM OP TE LOSSEN

Wanneer ik de Tria Age-

Defying Laser gebruik, 

geeft het contactlampje 

geen paarse gloed af of 

hij houdt er helemaal 

mee op tijdens de 

behandeling. 

De Tria Age-Defying Laser  

is niet opgeladen. 

Laad de Tria Age-Defying Laser  

op door hem in het laadstation  

te plaatsen. 

De laser behandelpunt 

maakt geen goed contact 

met uw huid. 

Maak een langzame en gestage 

glijdende beweging in goed contact 

met de huid (zie pagina 117). 

De Tria Age-Defying Laser 

functioneert niet goed. 

Laad de Tria Age-Defying Laser op  

en start de behandeling opnieuw. 

Als het probleem aanhoudt, neem 

contact op met de klantenservice  

van Tria Beauty. 

Wanneer ik de Tria 

Age-Defying Laser 

gebruik, knippert het 

contactlampje af en toe. 

De laserpunt maakt geen 

goed contact met de huid. 

Maak een langzame en gestage 

glijdende beweging in goed contact 

met de huid (zie pagina 117). 

Vuil of viezigheid blokkeert 

de laserpunt. 

Reinig de laserpunt met een droge, 

niet-pluizende doek (zie pagina 120).
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UW VRAAG HET IS MOGELIJK DAT HOE HET PROBLEEM OP TE LOSSEN

Ik kan de Tria Age-

Defying Laser niet 

uitschakelen. 

U hebt de aan-/uitknop per 

ongeluk te snel losgelaten. 

Houd de aan-/uitknop gedurende  

1-2 seconden ingedrukt en laat dan los. 

De Tria Age-Defying 

Laser gaat niet aan. 

De Tria Age-Defying Laser 

is vergrendeld. 

Ontgrendel de Tria Age-Defying Laser 

(zie pagina 114). 

De Tria Age-Defying 

Laser blijft vergrendeld. 

De Tria Age-Defying Laser 

staat niet aan. 

Eerst moet u de Tria Age-Defying 

Laser aanzetten. Houd vervolgens de 

aan-/uitknop minstens vier seconden 

ingedrukt tot het hangslot pictogram 

oplicht op het display. 

De Tria Age-Defying 

Laser is vergrendeld/ het 

hangslotpictogram licht 

op in het display. 

U hebt de Tria Age-

Defying Laser per ongeluk 

vergrendeld. 

Ontgrendel de Tria Age-Defying Laser 

(zie pagina 114).

BELANGRIJKE 
VEILIGHEIDSINFORMATIE 

Lees de volgende belangrijke veiligheidsinformatie 

voor u het apparaat gebruikt. Als u vragen heeft, 

neem contact op met de klantenservice van Tria 

Beauty of uw huisarts. 

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN 

•	Niet gebruiken op uw ogen of oogleden of 

rechtstreeks in uw ogen schijnen met het 

apparaat. Dit kan ernstig oogletsel veroorzaken, 

zoals een blijvende of tijdelijke afname van het 

gezichtsvermogen of permanente blindheid. 

Behandel rond de ogen alleen waar u bot onder 

de huid voelt. 

•	Behandel geen huid die geïnfecteerd is, 

verbrand of gesneden. Dit kan ongemak of 

irritatie veroorzaken. Wacht tot dit genezen is 

voor u het apparaat gebruikt. 

•	Behandel geen getatoeëerde huid of plekken 

met permanente make-up. Dit kan leiden tot een 

beschadigde tatoeage of een groter risico op 

huidletsel. 

•	Behandel een gezichtszone niet meer dan een 

keer per dag (per 24 uur). Dit kan leiden tot een 

groter risico op huidirritatie. 

•	Behandel niet als uw huid erg rood of gezwollen 

is door een eerdere behandeling. Wacht tot de 

roodheid en de zwelling zijn verdwenen voor 

u de huid opnieuw behandelt. Als de roodheid 

of zwelling van de huid langer dan een week 

aanhouden, stop met het gebruik van het 

apparaat en neem contact op met de huisarts. 

•	Gebruik het apparaat niet als uw huid donkerder 

wordt. Als u hem toch gebruikt, kan uw huid 

nog donkerder worden en kan het meer dan drie 

maanden duren voordat dit afneemt. 

•	Gebruik het apparaat niet op huid die pijnlijk is 

bij aanraking, dik (dikker dan de huid eromheen), 

op korsten of bij een bloedende huid. Dit kunnen 

tekenen zijn van een ernstige aandoening en 

moeten worden gezien door de huisarts. 

•	Gebruik het apparaat niet als u zwanger bent. 

Het apparaat is niet op veiligheid getest bij 

zwangere vrouwen en de risico’s daarvan zijn 

onbekend. 

•	Gebruik het apparaat niet als u jonger bent 

dan 18 jaar. Het gebruik van het apparaat 

door iemand onder de leeftijd van 18 jaar is 

niet getest en kan leiden tot ernstig huid- of 

oogletsel. 

•	Gebruik het apparaat niet als het apparaat of  

de oplader beschadigd is. 

•	Gebruik het apparaat niet als het nat is of als  

het apparaat of de oplader in het water kunnen 

vallen terwijl ze in het stopcontact zitten. Als  

het apparaat of de oplader in het water gevallen 

zijn, niet aanraken en eerst stekker uit het 

stopcontact halen. Het aanraken van het apparaat 

wanneer het nat is, kan leiden tot een mogelijk 

fatale elektrische schok. 
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•	Onzichtbaar laserlicht. Bekijk het niet direct met 

optische instrumenten. Laserproduct klasse 1. 

Het negeren van deze veiligheidswaarschuwingen 

kan mogelijk leiden tot huidletsel. 

VOORZORGSMAATREGELEN 

Om mogelijke beschadiging van het apparaat  

of letsel te voorkomen:

•	Behandel geen andere lichaamsdelen dan het 

gezicht. Het gebruik van dit apparaat op andere 

lichaamsdelen is niet uitgetest en de risico’s zijn 

onbekend. 

•	Behandeling op exact dezelfde plek zonder het 

apparaat te verplaatsen, zal roodheid en zwelling 

verergeren en mogelijk leiden tot blaren of korsten. 

•	Als het stukje huid waar u het apparaat gebruikt 

om rimpels te behandelen lijkt te verslechteren, 

moet u ophouden het te gebruiken en contact 

opnemen met uw huisarts om zeker te weten dat 

u geen ernstige aandoening hebt. 

•	Bewaar het apparaat alleen in een droge ruimte 

bij een temperatuur tussen -20˚C en +50˚C. 

Gebruik het apparaat alleen in een omgeving op 

normale kamertemperatuur. 

•	Laat het apparaat niet op harde oppervlakken 

vallen, omdat dit het zou kunnen beschadigen. 

Een beschadigd apparaat gebruiken kan leiden 

tot ernstig huid- of oogletsel. 

•	Gebruik de meegeleverde oplader en voeding 

om het apparaat op te laden. Andere apparatuur 

kan het apparaat beschadigen. 

•	Probeer het apparaat, de oplader of de voeding 

niet open te maken of te repareren. 

•	Gebruik het apparaat niet als u professionele 

cosmetische behandelingen krijgt, zoals een 

peeling, laser resurfacing of toxines (bijvoorbeeld 

botox) of fillers ingespoten krijgt. 

•	Niet gebruiken als u medicijnen gebruikt  

zoals isotretinoïne of andere orale retinoïden 

(zoals roaccutane) waarvoor u zonlicht moet 

vermijden of die steroïden bevatten, of als  

u een aandoening hebt waardoor u gevoeliger 

bent voor licht. 

•	Niet gebruiken als u een ernstige huidziekte 

hebt, uw huid zeer gevoelig is voor licht of u 

gemakkelijk uitslag of allergische reacties krijgt. 

 

Het niet opvolgen van deze voorzorgsmaatregelen 

kan leiden tot huidletsel, schade aan het apparaat 

of verwondingen, inclusief blindheid of een 

mogelijk fatale elektrische schok. 

UITLEG SYMBOLEN

	 Veiligheidswaarschuwing 

	 Veiligheidswaarschuwing laser

	 Type BF 

  	 Serienummer

	 Fabrikant 

	 Aan/uit

	 Begeleidende documenten dienen  

	 te worden geraadpleegd

	 Temperatuurbeperkingen 

 
	 WEEE 

	 CE-markering 

	 Apparatuur van klasse II	

	 Datum van fabricage

	 Onderdeelnummer

	 Laserproduct van klasse 1

           	  Droog bewaren

           	 RoHS compliance symbool

         Recycling symbool
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triabeauty.co.uk
triabeauty.co.uk/instructions 
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customerservice@trialaser.es  
trialaser.es  
trialaser.es/instructions
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customerservice@triabeauty.fr
triabeauty.fr
triabeauty.fr/instructions

Italy / Italia 
customerservice@triabeauty.it
triabeauty.it
triabeauty.it/instructions 

Germany / Deutschland
customerservice@triabeauty.de
triabeauty.de
triabeauty.de/instructions

Austria / Österreich  
customerservice@triabeauty.at
triabeauty.at
triabeauty.at/instructions

Poland / Polska
customerservice@triabeauty.pl
triabeauty.pl
triabeauty.pl/instructions

Netherlands / Nederland
customerservice@triabeauty.nl
triabeauty.nl
triabeauty.nl/instructions

Switzerland / Schweiz
customerservice@triabeauty.ch
triabeauty.ch
triabeauty.ch/instructions
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